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Skiri Narratives, Twenty-seven and Twenty-eight 
 
Roaming Scout 
 
Náw° , irár³ , 
Ráwa   iraári’   
Now , brother , 
rawa , i- -raar- -ri’ , 
now , 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
nikuwitúŸt¶ 
rikuwituú’ut 
it was that way 
riku- wi- ti- 0- ut- 0 -„ 
that.is QUOT IND.3A 3.A PREV be EX 
 
tírŸtpawakahu hi , 
tíratpaawaakahu hi   
this I am saying and , 
tii- ra- t- waa- waaka -hus hi , 
this ABS 1.A DIST say.IMPF IMPF.SUB and , 
 
irár³ , 
iraári’   
brother , 
i- -raar- -ri’ , 
3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
hirikuritúŸt¶ ákitarµ 
hi rikuriituú’ut ákitaaru’ 
and that is the way I was tribe 
hi riku- rii- t- ut- 0 -„ akitaar- -u’ 
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and that.is ASSR 1.A PREV be EX tribe NOM 
 
tírŸtkµ šŸskírarit¶ 
tíratku caskiírarit 
this of mine a little 
tii- ra- t- kus -0 caskii raarit 
this ABS 1.A be.sitting SUB.4 a.little really 
 
tirikuwíšŸksar° . I , 
tirikuwícaksaara . I   
when I became aware of things . And , 
tii- ri- ku- wicaks.aar -a . i , 
when CONT.3A 1.P come.to.mind SUB.1 . and , 
 
irár³ , 
iraári’   
brother , 
i- -raar- -ri’ , 
3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
kariskuwakúrawu 
kariskuhwakuúrawu’ 
don't doubt me 
kara- i- s- ku- uur- wakuur- raawuu -:hus 
NEG CONT.1/2A 2.A 1.P PREV word doubt IMPF 
 
  tŸtpákah° 
. Tatpákaahu’ 
. I am saying 
. ta- t- waka -:hus 
. IND.1/2A 1.A say.IMPF IMPF 
 
witikurahuráhŸš 
witikuraahuráhac 
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now I have forgotten them 
wii- ti- ku- raar- hurahac -0 
now IND.3A 1.P 3PL.INAN.P disappear PERF 
 
narahkïtu   narahkïtu 
raaraahkítuu’u’ . Raaraahkítuu’u’ 
everything . Everything 
raa- raar- kituu -u„ . raa- raar- kituu -u„ 
way PL all NOM . way PL all NOM 
 
witikuráhurahŸš . 
witikuraahuráhac . 
I have forgotten them . 
wii- ti- ku- raar- hurahac -0 . 
now IND.3A 1.P 3PL.INAN.P disappear PERF . 
 
Irár³ , 
Iraári’   
Brother , 
i- -raar- -ri’ , 
3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
hirutuháhura 
hiru tuuhaáhura’ 
there it is the source of things 
hiruu ti- 0- ut- raa.hurar -0 
there IND.3A 3.A PREV be.the.origin PERF 
 
tiratirikiharŸšáwikuk³ 
tiratirihkiihaarácawiikuuki 
these dances we have among us 
tii- ra- t- ir- ri- uur- kiihaar- raar- tawi -ka„uk -i 
this ABS 1.A POSS.1/2A PHYS.POSS POSS.A be.a.dance PL be.among DIST SUB.2 
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hirutiráwahŸt¶ , 
hiru Tiráwaahat . 
there the Heavens . 
hiruu tii- ra- 0- waa- ahak -0 . 
there this ABS 3.A DIST extend.in.a.line SUB.4 . 
 
hirurikuwituháhura 
Hiru rikuwituhaáhura’ 
There that is where the source of things is, 
hiruu riku- wi- ti- 0- ut- raa.hurar -0 
there that.is QUOT IND.3A 3.A PREV be.the.origin PERF 
 
irár³ . 
iraári’ . 
brother . 
i- -raar- -ri’ . 
3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B . 
 
Irár³ , atíŸs 
Iraári’   Atí’as 
Brother , our Father 
i- -raar- -ri’ , ati- as 
3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 1.POSS father 
 
tirakítakµ 
tirakítaku 
this one sitting above 
tii- ra- 0- kita- kus -0 
this ABS 3.A on.top be.sitting SUB.4 
 
tihíkuru ákitarµ 
tiihíkuru’ ákitaaru’ 
he made me the tribe 
tiir- ri- 0- ku- ra„uk -0 akitaar- -u’ 
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INFR CONT.3A 3.A 1.P make PERF tribe NOM 
 
nakuwíška° 
rakuwícka’a 
when he wanted 
ra- 0- ku- wicka -a 
ABS 3.A INF.B want SUB.1 
 
tiharakúakitarµ   
tiharaáku ákitaaru’   
this one sitting here tribe : 
tii- haa- ra- 0- kus -0 akitaar- -u’ , 
this here ABS 3.A be.sitting SUB.4 tribe NOM , 
 
  írisuks 
“ Írisuks 
“ It will be 
" ii- rii- s- uks- 0 -0 
" that ASSR 2.A JUSS be PERF 
 
narahkïtu 
raaraahkítuu’u’ 
everything 
raa- raar- kituu -u„ 
way PL all NOM 
 
ituhatawiškawakáraµ 
ituuhaattawickawaakára’u 
when I make things for you to use 
i- t- a- ut- rak- tawi -his kawaaka.ra„uk -0 
CONT.1/2A 1.A 2.P BEN 1/2.PL be.among PERF make.DIST SUB.3 
 
.   
. " 
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. " 

. " 

. " 
 
Hi , irár³ , 
Hi   iraári’   
And , brother , 
hi , i- -raar- -ri’ , 
and , 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
tirŸsuhaíriku 
tirasuuhaa’iíriku 
these things you see 
tii- ra- s- ut- raa- iirik -hus 
this ABS 2.A PREV way see IMPF.SUB 
 
tiirírŸtkµ ákitarµ 
ti’iriíratku ákitaaru’ 
here where I am tribe 
tii- irii- ra- t- kus -0 akitaar- -u’ 
here where ABS 1.A be.sitting SUB.4 tribe NOM 
 
kúraµ tir¿tawi 
kúraa’u’ tirátawi 
doctor this one among us, 
kuraa -u„ tii- ra- 0- tawi -0 
doctor NOM this ABS 3.A be.among SUB.4 
 
kúraµ tïr¿tawi . 
kúraa’u’ tiirátawi   
doctor this one among us , 
kuraa -u„ tii- ra- 0- tawi -0 , 
doctor NOM this ABS 3.A be.among SUB.4 , 
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Hirurikuwitutkiháhura 
hiru rikuwitutkiihaáhura’ 
there that is where the dance originated 
hiruu riku- wi- ti- 0- ut- kiihaar- hurar -0 
there that.is QUOT IND.3A 3.A PREV be.a.dance be.where.one.comes.from PERF 
 
hirúhawit¶ 
hiru haáwit 
there east 
hiruu haawit 
there east 
 
tiirirŸsatáhu 
ti’iriirasaáttahu 
here where the sun rises 
tii- irii- ra- 0- a- saak- ta.a -hus 
here where ABS 3.A PREV.3A sun come.up IMPF.SUB 
 
. 
. 
. 
. 
. 
 
Hirurikuwituháhura 
Hiru rikuwituhaáhura’ 
There that is where everything originated 
hiruu riku- wi- ti- 0- ut- raa.hurar -0 
there that.is QUOT IND.3A 3.A PREV be.the.origin PERF 
 
kúraµ tir¿tawi . 
kúraa’u’ tirátawi   
doctor this one among us , 
kuraa -u„ tii- ra- 0- tawi -0 , 
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doctor NOM this ABS 3.A be.among SUB.4 , 
 
Akitarahkítu, 
akitaaraahkítuu’u’ 
all tribes 
akitaar- raar- kituu -u„ 
tribe PL all NOM 
 
tirŸšíhwari 
tiracíhwari 
these of us living 
tii- ra- aciir- warii -hus 
this ABS IN.DU.A be.going.about.IMPF IMPF.SUB 
 
kurautírŸširari . 
kúraa’u’ tíraciirari . 
doctors these of us who are . 
kuraa -u„ tii- ra- aciir- aar -i . 
doctor NOM this ABS IN.DU.A become IMPF.SUB . 
 
A , irár³ , 
A   iraári’   
And , brother , 
a , i- -raar- -ri’ , 
and , 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
akitarutíratkµ 
ákitaaru’ tíratku 
tribe this of mine 
akitaar- -u’ tii- ra- t- kus -0 
tribe NOM this ABS 1.A be.sitting SUB.4 
 
tiráhahkµ 
tiráhaahku 
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this one of ours 
tii- ra- t- raar- kus -0 
this ABS 1.A 3PL.INAN.P be.sitting SUB.4 
 
ahíkuraµ atíŸs 
ahíkura’u Atí’as 
when he made me our Father 
ar- ri- 0- ku- ra„uk -0 ati- as 
EV CONT.3A 3.A 1.P make SUB.3 1.POSS father 
 
ákitarµ i 
ákitaaru’ i 
the tribe and 
akitaar- -u’ i 
tribe NOM and 
 
hirurikuahuháhura 
hiru riku’ahuuhaáhura’ 
then that is the origin of them 
hiruu riku- ar- ra- 0- ut- raa.hurar -0 
then that.is EV ABS 3.A PREV be.the.origin PERF 
 
ákitarµ tírŸtku   ihi 
ákitaaru’ tíratku   ihi 
tribe this of mine , uh 
akitaar- -u’ tii- ra- t- kus -0 , ihii 
tribe NOM this ABS 1.A be.sitting SUB.4 , uh 
 
  tirarátawi   
  tiraraátawi . 
, this way among us . 
, tii- ra- 0- raa- tawi -0 . 
, this ABS 3.A way be.among SUB.4 . 
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wikakatirurátawi 
Wikaakaatiruuraátawi’ 
It is not my way among us 
wii- kaaka- t- ir- ri- uur- raa- tawi -0 
now NEG.IND.1/2A 1.A POSS.1/2A PHYS.POSS POSS.A way be.among PERF 
 
škára   tuhñwit¶ 
ckára . Tuhaáwit 
alone . East Village 
ckara . ituur- haawit 
alone . village east 
 
witirurátawi 
witiiruuraátawi’ 
they now have among them 
wii- ti- 0- a- ir- ri- uur- raa- tawi -0 
now IND.3A 3.A POSS.3A PL.3A PHYS.POSS POSS.A way be.among PERF 
 
kuratáraha . 
Kuraatáraha’ . 
Buffalo Doctors . 
kuraa tarahaa . 
doctor buffalo . 
 
Hirurikuwituháhura 
Hiru rikuwituhaáhura’ 
There that is where everything originated 
hiruu riku- wi- ti- 0- ut- raa- hurar -0 
there that.is QUOT IND.3A 3.A PREV way be.where.one.comes.from PERF 
 
hirutiirir¿sŸktahu 
hiru ti’iriirasaáktahu 
there here where the sun rises 
hiruu tii- irii- ra- 0- a- saak- ta.a -hus 
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there here where ABS 3.A PREV.3A sun come.up IMPF.SUB 
 
, 
. 
. 
. 
. 
 
hirurikuwitutkiháhura 
Hiru rikuwitutkiihaáhura’ 
There that is where the dance originated 
hiruu riku- wi- ti- 0- ut- kiihaar- hurar -0 
there that.is QUOT IND.3A 3.A PREV be.a.dance be.where.one.comes.from PERF 
 
. A , irár³ , 
. A   iraári’   
. And , brother , 
. a , i- -raar- -ri’ , 
. and , 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
tirŸsuhaíriku 
tirasuuhaa’iíriku 
these things you see 
tii- ra- s- ut- raa- iirik -hus 
this ABS 2.A PREV way see IMPF.SUB 
 
nŸtirirátawi 
ratiriiraátawi 
my way among us 
ra- t- ir- ri- uur- raa- tawi -0 
ABS 1.A POSS.1/2A PHYS.POSS POSS.A way be.among SUB.4 
 
tiraráhkahukúruks 
tiráraahkaahu Kúruks 
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this their dancing Bear 
tii- ra- 0- a- raar- kaa.a -hus kuuruks 
this ABS 3.A PREV.3A PL.INDV.A dance IMPF.SUB bear 
 
, irár³ , 
  iraári’   
, brother , 
, i- -raar- -ri’ , 
, 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
hiruhawarikuwituháhura 
hiru hawá rikuwituhaáhura’ 
then also that is where everything originated 
hiruu haawa riku- wi- ti- 0- ut- raa- hurar -0 
then also that.is QUOT IND.3A 3.A PREV way be.where.one.comes.from PERF 
 
tiirirŸsaktáhu 
ti’iriirasaáktahu 
here where the sun rises 
tii- irii- ra- 0- a- saak- ta.a -hus 
here where ABS 3.A PREV.3A sun come.up IMPF.SUB 
 
, 
. 
. 
. 
. 
 
ihirurikurituhápiuákitarµ 
Ihi   ruurikuriituuhaápi’u’ ákitaaru’ 
Uh , there is where we face the tribe 
ihii , ruu- riku- rii- t- ut- rak- wi.uu -0 akitaar- -u’ 
uh , there that.is ASSR 1.A PREV 1/2.PL be.facing PERF tribe NOM 
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tiirirŸsaktáhu 
ti’iriirasaáktahu 
here where the sun rises 
tii- irii- ra- 0- a- saak- ta.a -hus 
here where ABS 3.A PREV.3A sun come.up IMPF.SUB 
 
. A , irár³ , 
. A   iraári’   
. And , brother , 
. a , i- -raar- -ri’ , 
. and , 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
hirurikuwituháhura 
hiru rikuwituhaáhura’ 
there that is where everything originated 
hiruu riku- wi- ti- 0- ut- raa.hurar -0 
there that.is QUOT IND.3A 3.A PREV be.the.origin PERF 
 
tirakihahkúšapat¶ , 
tirakiíhaahku cápaat   
this dance woman , 
tii- ra- 0- kiihaar- kus -0 icapaak   
this ABS 3.A be.a.dance be.sitting SUB.4 woman   
 
šapátirikuahakíharµ . 
cápaat iriku’ahakiíhaaru . 
woman the dance that is hers . 
icapaak irii- ku- ar- ra- 0- kiihaar -u . 
woman that INDF EV ABS 3.A be.a.dance SUB.D . 
 
Hirutuháhura, 
Hiru tuhaáhura’ 
Then the way originated 
hiruu ti- 0- ut- raa- hurar -0 
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then IND.3A 3.A PREV way be.where.one.comes.from PERF 
 
hiruúkatŸt¶ 
hiru uúkatat 
there in the west 
hiruu uukata- -t 
there west LOC 
 
hirutiirirarataritáari 
hiru ti’iriiraraatarittá’aari 
there here where the body forms 
hiruu tii- irii- ra- 0- raa- tarikta- aar -i 
there here where ABS 3.A way body become IMPF.SUB 
 
, 
. 
. 
. 
. 
 
hirurikuwitutkiháhura 
Hiru rikuwitutkiihaáhura’ 
There that is where the dance originated 
hiruu riku- wi- ti- 0- ut- kiihaar- hurar -0 
there that.is QUOT IND.3A 3.A PREV be.a.dance be.where.one.comes.from PERF 
 
, tahapakíahu , “ 
  tahapakí’aahu’     
  we call it     
  ta- t- rak- waki.a -:hus     
  IND.1/2A 1.A 1/2.PL say.PL.IMPF IMPF     
 
áwari . " 
Áwari’ .   
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Flying .   
a.warii .   
go.around.IMPF .   
 
Tišiksawihúsuku 
Tiiciksawiihúsuuku’ 
They used to fly around 
ti- 0- a- ir- ut- i- uks- a.wii.a -:hus -uuku 
IND.3A 3.A PREV.3A PL.3A PREV SEQ AOR fly.around IMPF HAB 
 
šápat¶ , 
cápaat . 
women . 
icapaak . 
woman . 
 
tukstahkahusúkµ 
Tukstaahkaahusuúku’ 
They used to dance 
ti- 0- a- uks- raar- kaa.a -:hus -uuku 
IND.3A 3.A PREV.3A AOR PL.INDV.A dance IMPF HAB 
 
. Kakarahkáahu , 
. Kaakaáraahkaa’aahu’   
. They did not dance , 
. kaaki- 0- a- raar- kaa.a -:hus , 
. NEG.IND.3A 3.A PREV.3A PL.IDNV.A dance IMPF , 
 
irár³ , nísarµ   
iraári’   riísaaru’   
brother , chiefs , 
i- -raar- -ri’ , riisaar -u„ , 
3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , be.chief NOM , 
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tiri nŸsáru nísarµ . 
tiriirasaáru riísaaru’ . 
these who are named chiefs . 
tii- ra- 0- ir- asar -u riisaar -u„ . 
this ABS 3.A PL.3A be.named SUB.D be.chief NOM . 
 
KišikuháratŸt¶ 
Kici tuuhaátatat 
But the way goes with it 
kici ti- 0- ut- raa- tatat -0 
but IND.3A 3.A PREV way be.attached.to PERF 
 
irikuhárarµ 
irikuuháraaru’ 
that is the way He made 
irii- kuur- ra- 0- raa- ra„uk -0 
that DUB ABS 3.A way make PERF 
 
nikurakút° 
ríkurakuuta 
for that to be 
riku- ra- 0- ku- ut- 0 -a 
that.is ABS 3.A INF.B PREV be SUB.1 
 
nisarútirirŸsarµ 
riisaáru’ tiriírasaaru 
chiefs their being named 
riisaar -u„ tii- ra- 0- ir- asar -u 
be.chief NOM this ABS 3.A PL.3A be.named SUB.D 
 
hikišikarirarahkáahu 
hi kici kariiraaraahkaá’aahu’ 
and but they did not dance 
hi kici karii- ra- 0- a- raar- kaa.a -:hus 
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and but EMPH.NEG ABS 3.A PREV.3A PL.INDV.A dance IMPF 
 
  
  
, 
, 
, 
 
nihuksurarutiratakipítikµ 
ríhuksu’ raaruutiraatakipiítiku’ 
only they just gathered 
rihuks -u„ raa- ruu- ti- 0- ir- raa- takipi.itik -:hus 
alone NOM just then IND.3A 3.A PL.3A way gather.together IMPF 
 
nisarúrihuksurakúrahkaw³ 
riisaáru’   ríhuksu’ rakúrahkaawi 
chiefs , only their being inside 
riisaar -u„ , rihuks -u„ ra- 0- ku- raar- kaa -wi 
be.chief NOM , alone NOM INF.A 3.A INF.B PL.IDNV.A be.inside SUB.L 
 
. Tihákawašµ . 
. Tiihaákawahcu’ . 
. They were eating . 
. ti- 0- ir- haakawahc -:hus . 
. IND.3A 3.A PL.3A eat IMPF . 
 
Hiruwitutkiháhurahiru 
Hiru witutkiihaáhura’   hiru 
Then the dance originated , then 
hiruu wi- ti- 0- ut- kiihaar- hurar -0 , hiruu 
then QUOT IND.3A 3.A PREV be.a.dance be.where.one.comes.from PERF , then 
 
tiúrarisit¶ aškŸt 
ti’ uúrariisit áckat 
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it was straight above 
ti- 0- 0 -0 uurariisik ac -kat 
IND.3A 3.A be PERF straight.forward above LOC 
 
atíŸs 
Atí’as 
our Father 
ati- as 
1.POSS father 
 
tiirirakítakµ . 
ti’iriirakítaku . 
here where he sits above . 
tii- irii- ra- 0- kita- kus -0 . 
here where ABS 3.A on.top be.sitting SUB.4 . 
 
Nikutiwahkiáhu 
Rikutihwakí’aahu’ 
That is what they say 
riku- ti- 0- ir- waki.a -:hus 
that.is IND.3A 3.A PL.3A say.PL.IMPF IMPF 
 
nísaru . 
riísaaru’ . 
the chiefs . 
riisaar -u„ . 
be.chief NOM . 
 
Náw° , irár³ , 
Ráwa   iraári’   
Now , brother , 
rawa , i- -raar- -ri’ , 
now , 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
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tirŸtuhárikahµ 
tiratuuhaárikaahu 
this that I am revealing to you 
tii- ra- t- ir- a- ut- raa.ri.kaa.a -hus 
this ABS 1.A PREV.1/2A 2.P PREV reveal.to IMPF.SUB 
 
kakatihkísar³ , 
kaakaatihkiísaari’   
I am not lying , 
kaaka- t- ir- kiis.aar -i , 
NEG.IND.1/2A 1.A PREV.1/2A tell.a.lie IMPF , 
 
irár³ , 
iraári’ . 
brother . 
i- -raar- -ri’ . 
3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B . 
 
kakatakiriwískihµ   
Kaakaatakiriwískiihu’ . 
I am not deceiving you . 
kaaka- t- a- kiriwis.ki -:hus . 
NEG.IND.1/2A 1.A 2.P cheat IMPF . 
 
kakatakiriwískihµ   
Kaakaatakiriwískiihu’ . 
I am not deceiving you . 
kaaka- t- a- kiriwis.ki -:hus . 
NEG.IND.1/2A 1.A 2.P cheat IMPF . 
 
tirawahatŸš 
Tiráwaahat 
The Heavens 
tii- ra- 0- waa- ahak -0 
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this ABS 3.A DIST extend.in.a.line SUB.4 
 
táraµ 
tactára’u’ 
I talk about him 
ta- t- tara„u -0 
IND.1/2A 1.A talk.about PERF 
 
híatakiriwískihµ . 
hi aatakiriwískiihu’ . 
and I would not deceive you . 
hi aa- t- a- kiriwis.ki -:hus . 
and SUBJ.1/2A 1.A 2.P cheat IMPF . 
 
Irár³ , 
Iraári’   
Brother , 
i- -raar- -ri’ , 
3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
tirakiháhku 
tirakiihaáhku 
this dance 
tii- ra- 0- kiihaar- kus -0 
this ABS 3.A be.a.dance be.sitting SUB.4 
 
tihwakiahµ hirusk° 
tihwakí’aahu’ Hirúska 
they say Hiruska 
ti- 0- ir- waki.a -:hus hiruska 
IND.3A 3.A PL.3A say.PL.IMPF IMPF war.dance 
 
hirurikuwitutikiháhura 
hiru rikuwitutkiihaáhura’ 
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there that is where the dance originated 
hiruu riku- wi- ti- 0- ut- kiihaar- hurar -0 
there that.is QUOT IND.3A 3.A PREV be.a.dance be.where.one.comes.from PERF 
 
hirutiitirŸsaktáhu 
hiru ti’iriirasaáktahu 
there here where the sun rises 
hiruu tii- irii- ra- 0- a- saak- ta.a -hus 
there here where ABS 3.A PREV.3A sun come.up IMPF.SUB 
 
. Nikutihwakíahu 
. Rikutihwakí’aahu’ 
. That is what they said 
. riku- ti- 0- ir- waki.a -:hus 
. that.is IND.3A 3.A PL.3A say.PL.IMPF IMPF 
 
kúrahus 
kúrahus 
the old men 
kurahuus 
old.man 
 
hirurikuwitut¶ kiháhura 
hiru rikuwitutkiihaáhura’ 
there that is where the dance originated 
hiruu riku- wi- ti- 0- ut- kiihaar- hurar -0 
there that.is QUOT IND.3A 3.A PREV be.a.dance be.where.one.comes.from PERF 
 
tiirirŸsaktáhu 
ti’iriirasaáktahu 
here where the sun rises 
tii- irii- ra- 0- a- saak- ta.a -hus 
here where ABS 3.A PREV.3A sun come.up IMPF.SUB 
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. Irihítihwaruksti   

. Irihiitihwaáruksti’   

. Those others were powerful , 

. irii- hii- ti- 0- ir- waarukstii -0 , 

. that other IND.3A 3.A PL.3A be.holy PERF , 
 
híkir³ ; tikspáruksti 
híkiiri   tikspaáruksti’ 
indeed   they were powerful 
hikiiri   ti- 0- ir- uks- waarukstii -0 
indeed   IND.3A 3.A PL.3A AOR be.holy PERF 
 
hiwikarirúši 
hi wikariirúci’ 
and now it is not (thus) 
hi wii- karii- ra- 0- ut- i- 0 -0 
and now EMPH.NEG ABS 3.A PREV SEQ be PERF 
 
, wikakúŸt¶   
. Wikaakuú’ut . 
. Now it is not thus . 
. wii- kaaki- 0- ut- 0 -„ . 
. now NEG.IND.3A 3.A PREV be EX . 
 
witikurahúruwahŸš 
Witikuuraahúruuwaahac 
I have forgotten all the ways 
wii- ti- ku- uur- raar- hurahac -ruu -waa -0 
now IND.3A 1.P POSS.P 3PL.INAN.P disappear DIST DIST PERF 
 
kïtu   
kítuu’u’ . 
all . 
kituu -u’ . 
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all NOM . 
 
iwikariritiwáruksti 
I wikariiriitiwaáruksti’ 
And now I am not powerful 
i wii- karii- rii- t- i- waarukstii -0 
and now EMPH.NEG ASSR 1.A SEQ be.holy PERF 
 
akítarµ . 
ákitaaru’ . 
tribe . 
akitaar- -u’ . 
tribe NOM . 
 
Náw° , irár³ , 
Ráwa   iraári’   
Now , brother , 
rawa , i- -raar- -ri’ , 
now , 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
tirakíhahkµ 
tirakiíhaahku 
this dance 
tii- ra- 0- kiihaar- kus -0 
this ABS 3.A be.a.dance be.sitting SUB.4 
 
šáhikstaka átiŸs 
cáhikstaaka atí’as 
white man father 
icaahiks- taakaar ati- as 
person be.white 1.POSS father 
 
tiratírihkµ 
tiratírihku 



24 

 

this of mine 
tii- ra- t- ir- ri- uur- kus -0 
this ABS 1.A POSS.1/2A PHYS.POSS POSS.A be.sitting SUB.4 
 
nikuhkihariwarasiksár° 
rikuhkiihaaríwaraaciksaara 
when he becomes angry over my dance 
ri- 0- ku- uur- kiihaar- ri- waraa.aciks -aar -a 
CONT.3A 3.A 1.P POSS.P be.a.dance PORT be.angry INCH SUB.1 
 
asakípirirµ 
asaakípiriiru’ 
Young Dog 
asaa- kipiriir -u„ 
dog young NOM 
 
hihirurikuahutkiháhura 
hi hiru riku„ahutkiihaáhura„ 
and there that is where the dance originated 
hi hiruu riku- ar- ra- 0- ut- kiihaar- hurar -0 
and there that.is EV ABS 3.A PREV be.a.dance be.where.one.comes.from PERF 
 
hirutiirirŸsakúrahµ 
hiru ti’iriirasakuúrahu 
there here where the sun comes 
hiruu tii- irii- ra- 0- a- sakur- a -hus 
there here where ABS 3.A PREV.3A sun come IMPF.SUB 
 
, 
. 
. 
. 
. 
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hirurikuwitutkiháhura 
Hiru rikuwitutkiihaáhura’ 
There that is where the dance originated 
hiruu riku- wi- ti- 0- ut- kiihaar- hurar -0 
there that.is QUOT IND.3A 3.A PREV be.a.dance be.where.one.comes.from PERF 
 
. 
. 
. 
. 
. 
 
Nikuwitiruhurakuhášaus 
Rikuwitiruuhú’ rakuuháca’us 
That was the plan when one was hungry 
riku- wi- ti- 0- raa.uhur -0 ra- 0- ku- ut- raca„us -0 
that.is QUOT IND.3A 3.A be.the.way PERF INF.A 3.A INF.B PREV be.hungry SUB.4 
 
, nikuwitirúhuru 
. Rikuwitiruuhúru’ 
. That was how he made it 
. riku- wi- ti- 0- raa.uhur- ra„uk -0 
. that.is QUOT IND.3A 3.A way make PERF 
 
kararakukapákisµ . A , 
kararakuukapaákisu . A   
his not being pitiful . And , 
kara- ra- 0- ku- kaapaakis -u . a , 
NEG INF.A 3.A INF.B be.pitiful SUB.D . and , 
 
irár³ , 
iraári’   
brother , 
i- -raar- -ri’ , 
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3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
tirŸtkúakitarµ 
tíratku ákitaaru’ 
this of mine tribe 
tii- ra- t- kus -0 akitaar- -u’ 
this ABS 1.A be.sitting SUB.4 tribe NOM 
 
níhuksu tatuharáihku 
ríhuksu’ tatuuhaará’ihku’ 
only I am meaning it 
rihuks -u„ ta- t- ut- raa.ra„ihk -:hus 
alone NOM IND.1/2A 1.A PREV mean IMPF 
 
hikitúwiriruhkiharašawikµ 
hi kítuu’u’ wiiriiruhkiihaarácawiiku 
and all their having different dances 
hi kituu -u’ wii-  ra-  0-   a-       ir-    ri-        uur-     kiihaar-     raar-   tawi     kus       -0 
and all NOM now ABS  3.A POSS.3A PL.3A PHYS.POSS POSS.A  be.a.dance   PL    be.among be.sitting  SUB.4 
 
tirŸtkúakitarµ . 
tíratku ákitaaru„ . 
this of mine tribe . 
tii- ra- t- kus -0 akitaar -u„ . 
this ABS 1.A be.sitting SUB.4 be.one's.tribe NOM . 
 
Tirar¿šawi 
Tirarácawi 
These among us 
tii- ra- 0- raar- tawi -0 
this ABS 3.A PL.INDV.A be.among SUB.4 
 
tahapakíahu , “ 
tahapakí’aahu’     
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we say     
ta- t- rak- waki.a -:hus     
IND.1/2A 1.A 1/2.PL say.PL.IMPF IMPF     
 
Narisáruš° , " 
Raarisáruusa’ .   
Horse Lance .   
raaris- aruusaa .   
lance horse .   
 
hirurikuwitutkiháhura 
Hiru rikuwitutkiihaáhura’ 
There that is where the dance originated 
hiruu riku- wi- ti- 0- ut- kiihaar- hurar -0 
there that.is QUOT IND.3A 3.A PREV be.a.dance be.where.one.comes.from PERF 
 
hirúhawit¶ 
hiru haáwit 
there east 
hiruu haawit 
there east 
 
tiirirasaktáhu 
ti’iriirasaáktahu 
here where the sun rises 
tii- irii- ra- 0- a- saak- ta.a -hus 
here where ABS 3.A PREV.3A sun come.up IMPF.SUB 
 
  
. 
. 
. 
. 
 



28 

 

ihirurikurituhápiµ 
Ihi   ruurikuriituuhaápi’u’ 
Uh , then that is where we face 
ihii , ruu- riku- rii- t- ut- rak- wi.uu -0 
uh , there that.is ASSR 1.A PREV 1/2.PL be.facing PERF 
 
ákitarµ tirahákuriw³ 
ákitaaru’ tirahákuriiwi 
tribe these of us living 
akitaar- -u’ tii- ra- t- rak- hurii -wi 
tribe NOM this ABS 1.A 1/2.PL go.around.PL SUB.L 
 
. 
. 
. 
. 
. 
 
Kîtutiraitakúrahus 
Kítuu’u’ tiiraá’iita kúrahus 
All they know old men 
kituu -u’ ti- 0- a- ir- raa.iita -0 kurahuus 
all NOM IND.3A 3.A PREV.3A PL.3A know PERF old.man 
 
akitúriraita 
a kítuu’u’ riiraá’iita 
and all they do know it 
a kituu -u’ ra- 0- a- ir- raa.iita -0 
and all NOM ABS 3.A PREV.3A PL.3A know PERF 
 
witísŸtk³ . A , 
wiitiísutki . A   
the young men . And , 
wiita.isut -kis . a , 
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young.man DIM . and , 
 
irár³ , 
iraári’   
brother , 
i- -raar- -ri’ , 
3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
nitiririkskihatawi 
riitiriirikskiihaáhtawi’ 
I used to have the dance among us 
rii- t- ir- ri- uur- i- uks- kiihaar- tawi -0 
ASSR 1.A POSS.1/2A PHYS.POSS POSS.A SEQ AOR be.a.dance be.among PERF 
 
ákitaru tirŸtku , 
ákitaaru’ tirátku   
tribe this of mine , 
akitaar- -u’ tii- ra- t- kus -0 , 
tribe NOM this ABS 1.A be.sitting SUB.4 , 
 
irár³ , tïtaku 
iraári’   tiítaku 
brother , here 
i- -raar- -ri’ , tii- -taku 
3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , here LOC 
 
átira nakítaruš³   
Átira’ rakítaruuci   
Mother the one lying on top , 
ati- raa ra- 0- kita- ra.uc -i , 
1.POSS mother ABS 3.A on.top be.lying.PL SUB.2 , 
 
ihi   
ihi   
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uh , 
ihii , 
uh , 
 
natukstakalüstikµ 
ratukstaakarustíku 
the bag we sit holding 
ra- t- uks- rak- karuus- ri- kus -0 
ABS 1.A AOR 1/2.PL bag PORT be.sitting SUB.4 
 
kárusµ nihwakíhu 
káruusu’ rihwakíhu 
bag their saying 
karuus -u„ ra- 0- ir- waki.a -hus 
bag NOM ABS 3.A PL.3A say.PL.IMPF IMPF.SUB 
 
hirurikuwitutkiháhtatŸt¶ 
hiru rikuwitutkiihaáhtatat 
there that dance goes with the bag 
hiruu riku- wi- ti- 0- ut- kiihaar- tatat -0 
there that.is QUOT IND.3A 3.A PREV be.a.dance be.attached.to PERF 
 
, tikspakíahu   ihi 
. Tikspakí’aahu’   ihi 
. They used to say , uh 
. ti- 0- ir- uks- waki.a -:hus , ihii 
. IND.3A 3.A PL.3A AOR say.PL.IMPF IMPF , uh 
 
, Naristaráhuksµ , 
  Raaristaráhaksu’ . 
, Unyielding Lance . 
, raaris- tarahak.his -u„ . 
, lance be.unyielding NOM . 
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naristárahuksµ . 
Raaristárahaksu’ . 
Unyielding Lance . 
raaris- tarahak.his -u„ . 
lance be.unyielding NOM . 
 
Hirurikuwituháhura 
Hiru rikuwituhaáhura’ 
There that is where it originated 
hiruu riku- wi- ti- 0- ut- raa- hurar -0 
there that.is QUOT IND.3A 3.A PREV way be.where.one.comes.from PERF 
 
tíihi   
ti   ihi   
here , uh , 
tii , ihii , 
here , uh , 
 
iriruhisuruhaksítiku 
iriiruuhiisuruuhaksítiku 
where the dawn twilight begins extending 
irii- ra- 0- ut- riisuur- u.hak -his -itik -hus 
where ABS 3.A PREV dawn.twilight extend.in.a.line PERF INCH IMPF.SUB 
 
. A , irár³ , 
. A   iraári’   
. And , brother , 
. a , i- -raar- -ri’ , 
. and , 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
ahikspakíahµ , Kïšiht° 
ahikspakí’aahu’   Kiícihta 
they used to say   Kicihta 
ar- ra- 0- ir- uks- waki.a -:hus   kiicihta 
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EV ABS 3.A PL.3A AOR say.PL.IMPF IMPF   kicihta 
 
, 
. 
  
  
  
 
witíkstarahukáwikis 
Witíkstara huukáwikis 
They used to have them feathered lances 
wi- ti- 0- ir- uks- raar- raah -0 huka.wi -kis 
QUOT IND.3A 3.A PL.3A AOR 3PL.INAN.P have PERF lance DIM 
 
, irár³ , 
  iraári’ . 
, brother . 
, i- -raar- -ri’ . 
, 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B . 
 
hirurikuwituháhura 
Hiru rikuwituhaáhura’ 
There that is where everything originated 
hiruu riku- wi- ti- 0- ut- raa- hurar -0 
there that.is QUOT IND.3A 3.A PREV way be.where.one.comes.from PERF 
 
hirutiirirŸsŸktáhu 
hiru ti’iriirasaáktahu 
there here where the sun rises 
hiruu tii- irii- ra- 0- a- saak- ta.a -hus 
there here where ABS 3.A PREV.3A sun come.up IMPF.SUB 
 
  tiwakíahu , Kïšiht° , 
. Tiwakí’aahu’   Kiícihta   
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. They say   Kichihta   

. ti- 0- waki.a -:hus   kiicihta   

. IND.3A 3.A say.PL.IMPF IMPF   kicihta   
 
tirahákitŸt¶ 
tirahaakítat 
this village of ours 
tii- ra- t- rak- itak -0 
this ABS 1.A 1/2.PL be.a.camp SUB.4 
 
iríahukskiharŸšawi 
irii’ahukskiihaarácawi 
the dances that were among us 
irii- ar- ra- 0- uks- kiihaar- raar- tawi -0 
that EV ABS 3.A AOR be.a.dance PL be.among SUB.4 
 
. A , irár³ , 
. A   iraári’   
. And , brother , 
. a , i- -raar- -ri’ , 
. and , 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
ahukskiháhtawi 
ahukskiihaáhtawi’ 
the dance that was among us 
ar- ra- 0- uks- kiihaar- tawi -0 
EV ABS 3.A AOR be.a.dance be.among PERF 
 
hukáwik³s wítiit¶ , 
huukáwikis wíti’it . 
lances they were . 
huka.wi -kis wi- ti- 0- 0 -ik -0 . 
lance DIM QUOT IND.3A 3.A be DIST PERF . 
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witišukstahkitírŸt¶ 
Witiicukstahkitiírat 
They had them wrapped around 
wi- ti- 0- ir- ut- uks- raar- kita.irahk -0 
QUOT IND.3A 3.A PL.3A PREV AOR 3PL.INAN.P be.wrapped PERF 
 
kítapŸt¶ . Irár³ , 
kítaapat . Iraári’   
otter . Brother , 
kitaapat . i- -raar- -ri’ , 
otter . 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
hiruwitutkiháhura 
hiru witutkiihaáhura’ 
there the dance originated 
hiruu wi- ti- 0- ut- kiihaar- hurar -0 
there QUOT IND.3A 3.A PREV be.a.dance be.where.one.comes.from PERF 
 
hirutiirirŸsŸkuríspu, 
hiru ti’iriirasakúrispu 
there here where the sun sets 
hiruu tii- irii- ra- 0- sakur- iis.wuu -hus 
there here where ABS 3.A sun go.out.of.sight.IMPF IMPF.SUB 
 
úkatŸt¶ . úkatat¶ 
uúkatat . Uúkatat 
west . West 
uukata- -t . uukata- -t 
west LOC . west LOC 
 
tirasakurispµ 
tirasakúrispu 
where the sun sets 
tii- ra- 0- sakur- iis.wuu -hus 
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where ABS 3.A sun go.out.of.sight.IMPF IMPF.SUB 
 
nikuwitutkiháhura 
rikuwitutkiihaáhura’ 
that is where the dance originated 
riku- wi- ti- 0- ut- kiihaar- hurar -0 
that.is QUOT IND.3A 3.A PREV be.a.dance be.where.one.comes.from PERF 
 
. Tikíharasa° 
. Tikiíhaarasa’a 
. The dance was named 
. ti- 0- kiihaar- asar -„ 
. IND.3A 3.A be.a.dance be.named EX 
 
kakawáruksti . Irihukáwik³s 
Kaakaawaáruksti’   irii huukáwikis 
Holy Crow   those lances 
kaakaa waarukstii   irii huka.wi -kis 
crow be.holy   that lance DIM 
 
ahiksutárawuha 
ahiksattaárawuha 
the poles that were given to them 
ar- ra- 0- ir- uks- ak- raar-  wa- uh -a 
EV ABS 3.A 3.INDV AOR PL.AN.3P 3PL.INAN.P   DIST give SUB.1 
 
. 
. 
. 
. 
. 
 
A , irár³ 
A   iraári’ 
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And , brother, 
a , i- -raar- -ri’ 
and , 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B 
 
ahukskiháhtawi 
ahukskiihaáhtawi 
the dance that was among us 
ar- ra- 0- uks- kiihaar- tawi -0 
EV ABS 3.A AOR be.a.dance be.among SUB.4 
 
witukskiháhtawi , 
witukskiihaáhtawi’ . 
the dance was among us . 
wi- ti- 0- uks- kiihaar- tawi -0 . 
QUOT IND.3A 3.A AOR be.a.dance be.among PERF . 
 
witikstárahaw° 
Witíkstara haáwa’ 
They carried them also 
wi- ti- 0- ir- uks- raar- raah -0 haawa 
QUOT IND.3A 3.A PL.3A AOR 3PL.INAN.P have PERF also 
 
hukáwik³s   tihwakíahµ 
huukáwikis . Tihwakí’aahu’ 
lances . They used to say 
huka.wi -kis . ti- 0- ir- waki.a -:hus 
lance DIM . IND.3A 3.A PL.3A say.PL.IMPF IMPF 
 
, Asišakahuhpasúhar° . 
  Asiicakahuhpasuúhara . 
  Oto Crazy Dog . 
  asuu- icakahur pasuuhara . 
  dog be.reckless Oto.tribe . 
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Tiraráhkuškiits   
Tiiraráhkucki’ic . 
They were painted with clay . 
ti- 0- i- raar- raar- kuc.kic -„ . 
IND.3A 3.A SEQ PL.INDV.A ITER be.clay EX . 
 
ïka° ! 
Iíka’a   
Oh my , 
iika„a , 
oh.my , 
 
tihtiráhisi . 
tihtiraáhisi . 
they were painted nicely . 
ti- 0- ir- uur- ta.raawis hiir -0 . 
IND.3A 3.A PL.3A PREV be.painted be.good PERF . 
 
Kitúriku tihwakiáhµ 
Kítuu’u’ rikutihwakí’aahu’ 
All that is what they say 
kituu -u’ riku- ti- 0- ir- waki.a -:hus 
all NOM that.is IND.3A 3.A PL.3A say.PL.IMPF IMPF 
 
  tiktiráhisi . 
  tihtaraáwisi . 
: they were painted nicely . 
, ti- 0- ir- uur- ta.raawis hiir -0 . 
, IND.3A 3.A PL.3A PREV be.painted be.good PERF . 
 
Kitutïtakµ nawirakúru 
Kítuu’u’ títaku raawiirakuúru’ 
All here (on) the warpath 
kituu -u’ tii- -taku raawiiraak.huur -u„ 
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all NOM here LOC war.party NOM 
 
nuksuriwáw³   
ruksuriiwaáwi   
when they went around , 
ra- 0- uks- hurii -waa -wi , 
ABS 3.A AOR go.around.PL DIST SUB.L , 
 
hihukáwik³s 
hi huukáwikis 
and the lance 
hi huka.wi -kis 
and lance DIM 
 
hawaahíkstara 
hawá ahíkstara 
also they carried it 
haawa ar- ra- 0- ir- uks- raar- raah -0 
also EV ABS 3.A PL.3A AOR 3PL.INAN.P have PERF 
 
. Irár³ , 
. Iraári’   
. Brother , 
. i- -raar- -ri’ , 
. 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
aahukskiháhtawi 
a ahukskiihaáhtawi 
and the dance we had among us 
a ar- ra- 0- uks- kiihaar- tawi -0 
and EV ABS 3.A AOR be.a.dance be.among PERF 
 
hikiširituhairit¶   
hi kici rituuhaa’iírit . 
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and but I did see it . 
hi kici rii- t- ut- raa- iirik -0 . 
and but ASSR 1.A PREV way see PERF . 
 
tukskiha nišahkahakusúkµ 
Tukskiihaarícahkahakusuuku’ 
The dance used to pass through the village 
ti- 0- uks- kiihaar- icahka- hak -:hus -uuku 
IND.3A 3.A AOR be.a.dance village pass.by IMPF HAB 
 
Pahákµ   narístaka 
Paaháku . Raarístaaka 
Mound On Water . White Lance 
waa- ha- kus . raaris- taakaar 
hill in.water be.sitting . lance be.white 
 
tarahkáahµ . 
tarahkaá’aahu’ . 
they were dancing . 
ti- 0- a- raar- kaa.a -:hus . 
IND.3A 3.A PREV.3A PL.INDV.A dance IMPF . 
 
Náwirakurµ 
Raáwiirakuuru’ 
(On) the warpath 
raawiiraak.huur -u„ 
war.party NOM 
 
wirakurarawaši tíkstarit¶ 
wirakuraarawacitíkstarit 
when they were going to go out 
wii- ra- 0- ku- raar- awacitik -his -ta -rit 
when INF.A 3.A INF.B PL.INDV.A go.out PERF INT INT.SUB 
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, kakatpákuawit¶ 
  kaakatpáku’ áwit 
  I did not say first 
  kaaka- t- waka„u -0 awit 
  NEG.IND.1/2A 1.A say PERF first 
 
iriratúraiwat³ , 
iriiratúraa’iiwaati   
what I was to tell   
irii- ra- t- uur- raa.iiwaat -i   
what ABS 1.A PREV tell.a.story SUB.2   
 
Asišakahuhpasúhara . 
Asiicakahuhpasuúhara . 
Oto Crazy Dog . 
asuu- icakahur pasuuhara . 
dog be.reckless Oto.tribe . 
 
Irár³ , 
Iraári’   
Brother , 
i- -raar- -ri’ , 
3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
witutkiháhura 
witutkiihaáhura’ 
the dance originated 
wi- ti- 0- ut- kiihaar- hurar -0 
QUOT IND.3A 3.A PREV be.a.dance be.where.one.comes.from PERF 
 
tiirirapišíhiµ , 
ti’iriirapiciíhi’u   
here where it is cold   
tii- irii- ra- 0- pici.ihi -u   
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here where ABS 3.A be.very.cold SUB.D   
 
tirakahurátakarµ . A , 
tirakaahuraáhtaakaaru . A   
this white country . And , 
tii- ra- 0- kaa.huraar- taakaar -u . a , 
this ABS 3.A earth be.white SUB.D . and , 
 
irár³ , naristáka 
iraári’   Raarístaaka 
brother , White Lance 
i- -raar- -ri’ , raaris- taakaar 
3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , lance be.white 
 
hirurikuahutkiháhura 
hiru riku’ahutkiihaáhura’ 
there that is where the dance originated 
hiruu riku- ar- ra- 0- ut- kiihaar- hurar -0 
there that.is EV ABS 3.A PREV be.a.dance be.where.one.comes.from PERF 
 
tiirirakahuráhtakarµ 
ti’iriirakaahuraáhtaakaaru 
here where the white country is 
tii- irii- ra- 0- kaa.huraar- taakaar -u 
here where ABS 3.A earth be.white SUB.D 
 
pišihiµ tiirirárik³ 
píciihi’u’ ti’iriiraáriki 
winter here where it stood 
pici.ihi -u„ tii- irii- ra- 0- arik -i 
be.winter NOM here where ABS 3.A be.standing SUB.2 
 
, 
. 
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. 

. 

. 
 
tukskiharišahkahakusúkµ 
Tukskiihaarícahkahakusuuku’ 
The dance used to pass through the village 
ti- 0- uks- kiihaar- icahka- hak -:hus -uuku 
IND.3A 3.A AOR be.a.dance village pass.by IMPF HAB 
 
  tatúhairit¶ 
. Tatuúhaa’iirit 
. I saw it 
. ta- t- ut- raa- iirik -0 
. IND.1/2A 1.A PREV way see PERF 
 
Pahákµ . 
Paaháku . 
Mound On Water . 
waa- ha- kus . 
hill in.water be.sitting . 
 
Atarakáahu 
A tarahkaá’aahu’ 
And they used to dance 
a ti- 0- a- raar- kaa.a -:hus 
and IND.3A 3.A PREV.3A PL.INDV.A dance IMPF 
 
náristaka . 
Ráaristaaka . 
White Lance . 
raaris- taakaar . 
lance be.white . 
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Náw° a , irár³ , 
Ráwa a   iraári’   
Now and , brother , 
rawa a , i- -raar- -ri’ , 
now and , 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
asišakahúrµ 
Asiicakahuúru’ 
Crazy Dog 
asuu- icakahur -u„ 
dog be.reckless NOM 
 
wihirurikiháhtawi   
wihiru rikiihaáhtawi’ . 
there the dance was among us . 
wii- hiruu ri- 0- kiihaar- tawi -0 . 
now there CONT.3A 3.A be.a.dance be.among PERF . 
 
hawatatúhairit¶   
Hawa tatuúhaa’iirit . 
Also I saw it . 
haawa ta- t- ut- raa- iirik -0 . 
also IND.1/2A 1.A PREV way see PERF . 
 
nutirarapahašakúrih³t¶ 
Ruutiirarahpahactakúrihit 
There they were painted scarlet all over 
ruu- ti- 0- i- raar- raar- pahaat takurihik -0 
there IND.3A 3.A SEQ PL.IDNV.A ITER be.red be.bright.red PERF 
 
. Irár³ , 
. Iraári’   
. Brother , 
. i- -raar- -ri’ , 
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. 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
hiruwitutkiháhura 
hiru witutkiihaáhura’ 
there the dance originated 
hiruu wi- ti- 0- ut- kiihaar- hurar -0 
there QUOT IND.3A 3.A PREV be.a.dance be.where.one.comes.from PERF 
 
tiirirŸsakúrahµ 
ti’iriirasakuúrahu 
here where the sun comes 
tii- irii- ra- 0- a- sakur- a -hus 
here where ABS 3.A PREV.3A sun come IMPF.SUB 
 
, hirurikutuháwiu 
. Hiru rikutuuhaáwi’u’ 
. There that is the way they face 
. hiruu riku- ti- 0- ut- raa- wi.uu -0 
. there that.is IND.3A 3.A PREV way be.facing PERF 
 
hawatiraráhkahu 
hawa tiraraáhkaahu 
also when they are dancing 
haawa tii- ra- 0- a- raar- kaa.a -hus 
also this ABS 3.A PREV.3A PL.INDV.A dance IMPF.SUB 
 
. A , irár³ , 
. A   iraári’   
. And , brother , 
. a , i- -raar- -ri’ , 
. and , 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
nariskíwakµ 
Raariskíwaku’ 
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Fox Lance 
raaris- kiwakuu 
lance fox 
 
wihirurikihátawi , 
wihiru rikiihaáhtawi’   
there the dance was among us   
wii- hiruu ri- 0- kiihaar- tawi -0   
now there CONT.3A 3.A be.a.dance be.among PERF   
 
hikaririráit° 
hi kariiriraá’iita 
and they do not know 
hi ka- ra- 0- a- ir- i- raa.iita -0 
and NEG ABS 3.A PREV.3A PL.3A SEQ know PERF 
 
irikuhákiha° . 
iriikuuhakiíhaa’a . 
whoever had the dance . 
irii- kuur- ra- 0- kiihaar -„ . 
who DUB ABS 3.A be.a.dance EX . 
 
Tihwakíahu nariskúwakµ 
Tihwakí’aahu’ Raariskíwaku’ 
They say Fox Lance 
ti- 0- ir- waki.a -:hus raaris- kiwakuu 
IND.3A 3.A PL.3A say.PL.IMPF IMPF lance fox 
 
páhukas° , 
Paahúkasa . 
Roached Head . 
waa.huka.sa . 
roach.hairstyle . 
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kuwitíkihauwaha 
Kuwitiíkiihaa uwaáha 
It was a dance Omaha 
ku- wi- ti- 0- i- kiihaar -0 uwaaha 
INDF QUOT IND.3A 3.A SEQ be.a.dance PERF Omaha.tribe 
 
. Nahákuk³ 
. Rahaákuki 
. Our people 
. ra- t- rak- 0 -ka„uk -i 
. ABS 1.A 1/2.PL be DIST SUB.2 
 
hikuhirakíharu 
hi kuhiirakiíhaaru 
and they gave them the dance 
hi kuur- ra- 0- ir- ak- kiihaar- uh -0 
and DUB ABS 3.A PL.3A PL.AN.3P be.a.dance give PERF 
 
. ïka° ! 
. Iíka’a   
. Oh my , 
. iika„a , 
. oh.my , 
 
tuhkíhari . A , 
tuhkiíhaari . A   
the dance was nice ! And , 
ti- 0- uur- kiihaar- hiir -0 . a , 
IND.3A 3.A PREV be.a.dance be.good PERF . and , 
 
irár³ , 
iraári’   
brother , 
i- -raar- -ri’ , 
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3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
awihirurikiháhtawi 
a wihiru rikiihaáhtawi’ 
and then the dance was among us 
a wii- hiruu ri- 0- kiihaar- tawi -0 
and now then CONT.3A 3.A be.a.dance be.among PERF 
 
hãw° nahákuk³ 
haáwa’ rahaákuki 
also our people 
haawa ra- t- rak- 0 -ka.uk -i 
also ABS 1.A 1/2.PL be DIST SUB.2 
 
tihwakíahµ Pásahkit° 
tihwakí’aahu’ Paásaahkita 
they say Roached Head 
ti- 0- ir- waki.a -:hus waasar kita 
IND.3A 3.A PL.3A say.PL.IMPF IMPF be.bushy be.on.top 
 
  nihuksutíit¶ 
. Rihúksu’ tí’it 
. Only they were 
. rihuks- -u„ ti- 0- 0 -ik -0 
. only NOM IND.3A 3.A be DIST PERF 
 
narítis , 
raaríttisu’   
older ones   
raariktis -u„   
be.older NOM   
 
kuwitikiháhaw° 
kuwitakiihaá   haáwa’ 
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it was their dance , also 
ku- wi- ti- 0- a- kiihaar -0 , haawa 
INDF QUOT IND.3A 3.A POSS.3A be.a.dance PERF , also 
 
šahiksupírµ, 
cahíksuupiiru’ 
different people 
icaahiks uupir -u„ 
person be.different NOM 
 
tiraráruhŸt¶ háwit¶ 
tiraraáruhat haáwit 
these extending east 
tii- ra- 0- raar- u.hak -0 haawit 
this ABS 3.A PL.iNDV.A extend.in.a.line SUB.4 east 
 
nikuhíkiha . 
rikuhiíkiihaa . 
that is their dance . 
riku- ar- ra- 0- a- i- kiihaar -0 . 
that.is EV ABS 3.A POSS.3A SEQ be.a.dance PERF . 
 
Náw° , irár³ , 
Ráwa   iraári’   
Now , brother , 
rawa , i- -raar- -ri’ , 
now , 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
atiraráhkaahµ 
a tiraaraáhkaa’aahu’ 
and they were dancing 
a tii- ra- 0- a- raar- kaa.a -:hus 
and this ABS 3.A PREV.3A PL.INDV.A dance IMPF 
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tiráwah 
Tiráwaahat 
the Heavens 
tii- ra- 0- waa- ahak -0 
this ABS 3.A DIST extend.in.a.line SUB.4 
 
nahkuwíška°     
raahkuwícka’a   “ 
his wanting : “ 
ra- 0- ar- ku- wicka -a , " 
INF.A 3.A EV INF.B want SUB.1 , " 
 
kirŸsiisáki , 
Kira si’ísaki . 
Let you strike them . 
kira si- i- s- ak- kii -0 . 
perhaps DU CONT.1/2A 2.A PL.AN.3P strike PERF . 
 
kirasiisiráki 
Kira si’isiíraki 
Let you strike them 
kira si- i- s- ir- ak- kii -0 
perhaps DU CONT.1/2A 2.A POSS.1/2A PL.AN.3P strike PERF 
 
,   
. " 
. " 
. " 
. " 
 
hisitíraki 
Hi sitiíraki 
And they struck them 
hi si- ti- 0- ir- ak- kii -0 
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and DU IND.3A 3.A PL.3A PL.AN.3P strike PERF 
 
kátahka 
kátahka 
enemy 
katahkaa 
enemy 
 
tiraturáruhŸt¶ . 
tiraaturaáruhat . 
these villages extending . 
tii- ra- 0- ituur- raar- u.hak -0 . 
this ABS 3.A village PL extend.in.a.line SUB.4 . 
 
Aturaríruš³ 
A turaaríruhci’ 
And there were many 
a ti- 0- uur- raa- riruhci -0 
and IND.3A 3.A PREV way be.numerous PERF 
 
nakurahkáhu 
raakúraahkaahu 
their dancing 
ra- 0- a- ku- raar- kaa.a -hus 
ABS 3.A PREV.3A INF.B PL.INDV.A dance IMPF.SUB 
 
šápat¶ , 
cápaat . 
women . 
icapaak . 
woman . 
 
pitatúharis 
Piíta tuúharis 
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Men they were among them 
wiita ti- 0- ut- raar- 0 -his 0 -0 
man IND.3A 3.A PREV PL.INDV.A be PERF be PERF 
 
. 
. 
. 
. 
. 
 
Arutahisarakúrakahµ 
A ruutaáhiisa’ raakúraahkaahu 
And then dawn came when they were dancing 
a ruu- ti- 0- a- hiis- a -0 ra- 0- a- ku- raar- kaa.a -hus 
and then IND.3A 3.A PREV.3A morning come PERF ABS 3.A PREV.3A INF.B PL.INDV.A dance IMPF.SUB 
 
nakurákiskuk³ . Šápat¶ 
rakuraákiskuhki . Cápaat 
when it was lively . Women 
ra- 0- ku- raa- kiis.ka„uk -i . icapaak 
INF.A 3.A INF.B way be.lively SUB.2 . woman 
 
nikutarahkáahµ 
rikutaraahkaá’aahu’ 
they were the ones dancing 
riku- ti- 0- a- raar- kaa.a -:hus 
that.is IND.3A 3.A PREV.3A PL.IDNV.A dance IMPF 
 
apírŸsk³   
a piíraski . 
and boys . 
a piiras- -kis . 
and boy DIM . 
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hikaririkiháhtawi 
Hi kariirikiihaáhtawi’ 
And the dance is not among us 
hi karii- ri- 0- kiihaar- tawi -0 
and EMPH.NEG CONT.3A 3.A be.a.dance be.among PERF 
 
irírutahu 
iriíruutahu 
the way it is 
irii- ra- 0- ut- 0 -a -hus 
that ABS 3.A PREV be SUB.1 IMPF.SUB 
 
naruikiháhtawi 
raaruu’ikiihaáhtawi 
if the dance should just be among us 
raa- ruu- ii- kiihaar- tawi -0 
just then SUBJ.3A be.a.dance be.among SUB.4 
 
nakúrahkahµ . 
raakúraahkaahu . 
when they dance . 
ra- 0- a- ku- raar- kaa.a -hus . 
ABS 3.A PREV.3A INF.B PL.INDV.A dance IMPF.SUB . 
 
Kišiwirutirakítaw³ 
Kici wiruutiraakítawi’ 
But then it is the reason 
kici wii- ruu- ti- 0- raa.kita.wi -0 
but now then IND.3A 3.A be.the.primary.way PERF 
 
sísihkuki 
sirihkuútika 
when they killed him 
si- ra- 0- ir- kuut.ik -a 
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DU ABS 3.A PL.3A kill SUB.1 
 
kátakatiraráruhŸt¶ 
kátahka tiraraáruhat 
an alien tribesman these extending 
katahkaa tii- ra- 0- raar- u.hak -0 
foreign.tribe this ABS 3.A PL.iNDV.A extend.in.a.line SUB.4 
 
hiirirutïrakískawa 
hi iriruutiraakískawa 
and then they would become lively 
hi irii- ruu- ti- 0- raa- kiis.ka.waa.aah -0 
and then then IND.3A 3.A way become.lively PERF 
 
. 
. 
. 
. 
. 
 
A , irár³ , 
A   iraári’   
And , brother , 
a , i- -raar- -ri’ , 
and , 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
šápathawa 
cápaat hawá 
women also 
icapaak haawa 
woman also 
 
niruhkiháhtawi 
riiruhkiihaáhtawi’ 



54 

 

they had the dance among us 
ra- 0- a- ir- ri- uur- kiihaar- tawi -0 
ABS 3.A POSS.3A PL.3A PHYS.POSS POSS.A be.a.dance be.among PERF 
 
tihwakíahµ kurápatµ 
tihwakí’aahu’ Kuraápaatu’ 
they say Blood Doctor 
ti- 0- ir- waki.a -:hus kuraa- paat- -u„ 
IND.3A 3.A PL.3A say.PL.IMPF IMPF doctor blood NOM 
 
, irár³ , 
. Iraári’   
. Brother , 
. i- -raar- -ri’ , 
. 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
hirurikuwitutkiháhura 
hiru rikuwitutkiihaáhura’ 
there that is where the dance originated 
hiruu riku- wi- ti- 0- ut- kiihaar- hurar -0 
there that.is QUOT IND.3A 3.A PREV be.a.dance be.where.one.comes.from PERF 
 
hirutiúrarisit¶ . 
hiru ti’ uúrariisit . 
there it was straight . 
hiruu ti- 0- 0 -0 uurariisik . 
there IND.3A 3.A be PERF straight.forward . 
 
Nikuwituháhura 
Rikuwituhaáhura’ 
That one is the source of things 
riku- wi- ti- 0- ut- raa- hurar -0 
that.is QUOT IND.3A 3.A PREV way be.where.one.comes.from PERF 
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hirutiráwahŸt¶ , 
hiru Tiráwaahat   
there the Heavens   
hiruu tii- ra- 0- waa- ahak -0   
there this ABS 3.A DIST extend.in.a.line SUB.4   
 
hiruúrarisit¶ tïtakµ . 
hiru uúrariisit tiítaku . 
there straight here . 
hiruu uurariisik tii- -taku . 
there straight.forward here LOC . 
 
Kutuhkihá   
Kutuhkiihaá . 
There was a dance like it . 
ku- ti- 0- uur- kiihaar -0 . 
INDF IND.3A 3.A PREV be.a.dance PERF . 
 
nísaru tírara 
Riísaaru’ tírara 
Chiefs they had it 
riisaar -u„ ti- 0- ir- raar- raah -0 
be.chief NOM IND.3A 3.A PL.3A 3PL.INAN.P have PERF 
 
tiíririt° 
ti’íririita 
this way it was for them 
tii- irii- ra- 0- ir- ut- 0 -a 
this that ABS 3.A PL.3A PREV be SUB.1 
 
nísarµ . Irár³ , 
riísaaru’ . Iraári’   
chiefs . Brother , 
riisaar -u„ . i- -raar- -ri’ , 
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be.chief NOM . 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
iraráhkahµ 
iraráhkaahu 
those dancing 
ii- ra- 0- a- raar- kaa.a -hus 
that ABS 3.A PREV.3A PL.INDV.A dance IMPF.SUB 
 
hihirúawit¶   awit¶ 
hi hiru áwit   áwit 
and then first , first 
hi hiruu awit , awit 
and then first , first 
 
hihirutihatarišákaŸt¶ 
hi hiru tiihaattariicaáhka’at 
and there they carried sticks through the village 
hi hiruu ti- 0- ir- haak- raar- ri- icahka- at -0 
and there IND.3A 3.A PL.3A wood PL PORT village go PERF 
 
  
. 
. 
. 
. 
 
awitihatarišákawu 
Áwit tiihaattaaricaáhkawu’ 
First they were carrying sticks through the village 
awit ti- 0- ir- haak- raar- ri- icahka- wuu -:hus 
first IND.3A 3.A PL.3A wood PL PORT village go.IMPF IMPF 
 
irikuháhakŸt¶   
iriikuuháhaakut . 
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whatever the sticks were . 
irii- kuur- ra- 0- haak- 0 -uk -0 . 
what DUB ABS 3.A wood be DIST PERF . 
 
kakatihakákit° 
Kaakaatíhaaktariita 
I do not know the sticks 
kaaka- t- ir- haak- raar- iita -0 
NEG.IND.1/2A 1.A PREV.1/2A wood PL know PERF 
 
  
. 
. 
. 
. 
 
tihatarišákawµ 
Tiihaattaaricaáhkawu’ 
They were carrying the sticks through the village 
ti- 0- ir- haak- raar- ri- icahka- wuu -:hus 
IND.3A 3.A PL.3A wood PL PORT village go.IMPF IMPF 
 
. 
. 
. 
. 
. 
 
Hitirahatarišákawµ 
Hi tiihaattaaricaáhkawu’ 
And they were carrying the sticks through the village 
hi ti- 0- ir- haak- raar- ri- icahka- wuu -:hus 
and IND.3A 3.A PL.3A wood PL PORT village go.IMPF IMPF 
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hiihikurúraihi 
hi   ihi   kuruúra   ihi 
and , uh , it was like that , uh 
hi , ihii , ku- ra- 0- uur- a -0 , ihii 
and , uh , INDF ABS 3.A PREV be.an.image PERF , uh 
 
  
  
, 
, 
, 
 
nakuhahkuhkítakµ 
raakuuhaahkuhkítaku 
his having a plume on top his head 
ra- 0- a- ku- ut- raar- kuh- kita- kus -0 
INF.A 3.A PREV.3A INF.B PREV 3PL.INAN.P down on.top be.sitting SUB.4 
 
šáhiks tirašíwari 
cáhiks tiracíhwari 
a person these of us living 
icaahiks tii- ra- aciir- warii -hus 
person this ABS IN.DU.A be.going.about.IMPF IMPF.SUB 
 
irisikuhiráwiruhkµ . 
iriisikuuhiraawiruúku’ . 
they were imitating it . 
irii- si- kuur- ra- 0- ir- raa.awi.ra„uk -:hus . 
that DU DUB ABS 3.A PL.3A imagine IMPF . 
 
HirurakuhúriškŸt¶ hitihátakµ 
Hiru raakuhuúrickat hi tihaátaku 
There on the end of the pole and here 
hiruu rak- uhuur.ic.kat hi tii- haa- -taku 
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there wood on.the.end and here here LOC 
 
káuktµ táhtakus 
ká’uktu’ taáhtakus 
down feather he would place it 
ka„uk.ru„ ti- 0- ar- ta kus.k -0 
downy.feather IND.3A 3.A EV be.hanging put PERF 
 
tihairirahákiškãt°   
tihaa’iriirahaákickaata . 
here where the end of the pole was . 
tii- haa- irii- ra- 0- haak- icka.at -a . 
here here where ABS 3.A wood be.the.end SUB.1 . 
 
Nikutihatarišahkáwari 
Rikutiihaattaaricaahkáwari’ 
Those were the poles they took through the village 
riku- ti- 0- ir- haak- raar- ri- icahka- warii -:hus 
that.is IND.3A 3.A PL.3A wood PL PORT village be.going.about.IMPF IMPF 
 
áwit¶   
áwit   
first , 
awit , 
first , 
 
hihiruwitarašákipit³t¶ 
hi hiru witaaracákipiitit 
and then they would gather 
hi hiruu wi- ti- 0- ar- raar- takipi.itik -0 
and then QUOT IND.3A 3.A EV PL.INDV.A gather.together PERF 
 
nihkuwákia , “ Náw° , 
rihkuwáki’a   “ Ráwa   
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when they said : “ Now   
ra- 0- ir- ku- waki -a , " rawa   
INF.A 3.A 3.INDF INF.B say.PL SUB.1 , " now   
 
wískušµ , náw° wískušµ . " 
wískucu’ . Ráwa wískucu’ . " 
hurry ! Now hurry ! " 
wis -kucuu . rawa wis -kucuu . " 
hurry AUG . now hurry AUG . " 
 
Hitišáhkawu   
Hi tiicaáhkawu’ . 
And they went through the village . 
hi ti- 0- icahka- wuu -:hus . 
and IND.3A 3.A village go.IMPF IMPF . 
 
tišákawu , 
Tiicaáhkawu’   
They went through the village , 
ti- 0- icahka- wuu -:hus , 
IND.3A 3.A village go.IMPF IMPF , 
 
irár³ , 
iraári’   
brother , 
i- -raar- -ri’ , 
3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
atiwáuririt¶ 
a tiwá’uuriirit 
and they stopped 
a ti- 0- wa- uuri.arik -0 
and IND.3A 3.A DIST stop PERF 
 



61 

 

iriráhatah°   
iriiráhaattaaha . 
where he carried the pole . 
irii- ra- 0- haak- raah -a . 
where ABS 3.A wood have SUB.1 . 
 
tihírasa   
Tihírasa   
He led , 
ti- 0- hiras- aah -0 , 
IND.3A 3.A in.the.lead be PERF , 
 
hiírirakutŸtšírasaha 
hi iriirakuutatcírasaaha 
and the one who led them 
hi irii- ra- 0- ku- ut- ak- ciras- aah -a 
and that INF.A 3.A INF.B PREV PL.AN.3P COM be SUB.1 
 
šápat 
cápaat 
women 
icapaak 
woman 
 
hitirahkatíhŸkspar³t¶ 
hi tirahkatiíhakspaarit 
and they stood abreast 
hi ti- 0- raar- katiihak.his- wa- arik -0 
and IND.3A 3.A PL.IDNV.A side.by.side DIST be.standing PERF 
 
apït° sirakúr³ pítku 
a piíta sirakuúri pítku 
and men there being (du) two 
a wiita si- ra- 0- ku- US pitku 
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and man DU INF.A 3.A INF.B unknown.stem two 
 
akiškurakuháru° 
a kícku’ rakuuháruu’a 
and several their numbering 
a kicku ra- 0- ku- ut- raar.uu -a 
and several INF.A 3.A INF.B PREV be.a.number SUB.1 
 
. HihiruiráwihŸt¶ 
. Hi hiru iráwihat 
. And there those sitting 
. hi hiruu ii- ra- 0- wi.hak -0 
. and there that ABS 3.A be.sitting.PL SUB.4 
 
iririhakarárikµ 
iriirihaakaráriku 
the ones sitting with drums 
irii- ra- 0- ir- haaka- raar- ri- kus -0 
that ABS 3.A PL.3A drum PL PORT be.sitting SUB.4 
 
iririhkitáwiµ . 
iriirihkitáwi’u   
the ones who were leaders   
irii- ra- 0- ir- kita.wi -u   
that ABS 3.A PL.3A be.the.leader SUB.D   
 
Hisitirawikára 
hi sitiirawikaáraa’ 
and they came out with a song 
hi si- ti- 0- a- ir- awi.kaa.ra.a -0 
and DU IND.3A 3.A PREV.3A PL.3A sing.a.song PERF 
 
, náw° háw° 
. Ráwa haáwa’ 
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. Now also 

. rawa haawa 

. now also 
 
hiruiraukahkawárik³ 
hiru ira’uukaahkawaáriki 
there those standing outside 
hiruu ii- ra- 0- uukaahka- wa- arik -i 
there that ABS 3.A outside DIST be.standing SUB.2 
 
hirikutíta   
hi rikutiíta . 
and they did that . 
hi riku- ti- 0- ir- ut- aar -0 . 
and that.is IND.3A 3.A PL.3A PREV do PERF . 
 
hitirarikstárawitit¶ 
Hi tiraarikstaárawiitit 
And they put their hands out 
hi ti- 0- raar- iks- raar- a.wi.itik -0 
and IND.3A 3.A PL.IDNV.A hand PL extend.in.a.line PERF 
 
askurúrit¶ , 
askuruúrit . 
together . 
asku ra- 0- uur- ik -0 . 
one ABS 3.A PREV look.like PERF . 
 
arikutitári 
A rikutiitári’ 
And they were doing that 
a riku- ti- 0- ir- ut- aar -i 
and that.is IND.3A 3.A PL.3A PREV do IMPF 
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hiruhawararukáhkawarik³ 
hiru hawá raaruukaáhkawaariki 
there also the ones standing outside 
hiruu haawa ra- 0- ar- uukaahka- wa- arik -i 
there also ABS 3.A EV outside DIST be.standing SUB.2 
 
atirakáwihŸt¶ . 
a tirakaáwihat . 
and these sitting inside . 
a tii- ra- 0- kaa- wi.hak -0 . 
and this ABS 3.A inside be.sitting.PL SUB.4 . 
 
Hirútahukahµ   
Hiru taahuúkaahu’ . 
Then they were entering . 
hiruu ti- 0- a- huuk- a -:hus . 
then IND.3A 3.A PREV.3A into come IMPF . 
 
hirútahukahµ   
Hiru taahuúkaahu’ . 
Then they were entering . 
hiruu ti- 0- a- huuk- a -:hus . 
then IND.3A 3.A PREV.3A into come IMPF . 
 
hihawatiráwihŸt¶   
Hi hawá tiráwihat   
And also these , 
hi haawa tii- ra- 0- wi.hak -0 , 
and also this ABS 3.A be.sitting.PL SUB.4 , 
 
tiráwihŸt¶ 
tiráwihat 
these 
tii- ra- 0- wi.hak -0 
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this ABS 3.A be.sitting.PL SUB.4 
 
hihawatiwáuririt¶ 
hi hawá tiwá’uuriirit 
and also they stood up 
hi haawa ti- 0- wa- uuri.arik -0 
and also IND.3A 3.A DIST stop PERF 
 
kaháhiri 
kaahaáhiri’ 
inside 
kaa- -haar -hiri„ 
inside LOC LOC 
 
hihawásitirawikara 
hi hawá siwitiirawikaáraa’ 
and also they sang out 
hi haawa si- wi- ti- 0- a- ir- awi.kaa.ra.a -0 
and also DU QUOT IND.3A 3.A PREV.3A PL.3A sing.a.song PERF 
 
. 
. 
: 
. 
. 
 
A   irár³ , 
A   iraári’   
And , brother , 
a , i- -raar- -ri’ , 
and , 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
nikutitári 
rikutiitári’ 
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that is what they were doing 
riku- ti- 0- ir- ut- aar -i 
that.is IND.3A 3.A PL.3A PREV do IMPF 
 
iririkuruhkusarµ 
iriirihkurúhkusaaru 
where their station was 
irii- ra- 0- a- ir- ku- ri- uur- kus.haar -u 
where INF.A 3.A POSS.3A PL.3A INF.B PHYS.POSS POSS.A be.a.seat SUB.D 
 
  
  
, 
, 
, 
 
hirutirahkátaukŸt¶ 
hiru tirahkáta’uukut 
then they fell back 
hiruu ti- 0- raar- kata- uukuk -0 
then IND.3A 3.A PL.INDV.A against.a.vertical.surface get.into PERF 
 
  hišíirirakuhaktah° 
. Hici iriirakúhaaktaaha 
. But the one having the pole 
. hi.ci irii- ra- 0- ku- haak- raah -a 
. and that INF.A 3.A INF.B wood have SUB.1 
 
hirúta   
hi ruúta   
and he did it : 
hi ra- 0- ut- aar -0 , 
and ABS 3.A PREV do PERF , 
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atáka° 
a tákaa’a’ 
and he danced 
a ti- 0- a- kaa.a -0 
and IND.3A 3.A PREV.3A dance PERF 
 
tiharákiharuhŸt¶ 
tihaarákiihaaruhat 
this room extending 
tii- haa- ra- 0- kiihaar- u.hak -0 
this here ABS 3.A be.a.room extend.in.a.line SUB.4 
 
hírikuta° 
hi rikutaá’ 
and that one came 
hi riku- ti- 0- a- a -0 
and that.is IND.3A 3.A PREV.3A come PERF 
 
hiruiririhakarárikµ 
hiru iriiriihaakaráriku 
there where they sat with the drums 
hiruu irii- ra- 0- ir- haaka- raar- ri- kus -0 
there where ABS 3.A PL.3A drum PL PORT be.sitting SUB.4 
 
irirakitáwiµ 
iriirakitáwi’u 
the one who was leader 
irii- ra- 0- kita.wi -u 
that ABS 3.A be.the.leader SUB.D 
 
hírikutihaku   
hi rikutíhaaku . 
and he gave the pole to that one . 
hi riku- ti- 0- haak- uh -0 . 
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and that.is IND.3A 3.A wood give PERF . 
 
átihaku   
A tíhaaku . 
And he gave him the pole . 
a ti- 0- haak- uh -0 . 
and IND.3A 3.A wood give PERF . 
 
hirutuši°   
Hiru túci’a   
Then he did it : 
hiruu ti- 0- ut- i- aar -0 , 
then IND.3A 3.A PREV SEQ do PERF , 
 
atutakuríkut¶   
a tutaakuuríkut . 
and he took hold of a pole . 
a ti- 0- ut- haak- uurikuk -0 . 
and IND.3A 3.A PREV wood hold PERF . 
 
hirurikusitihaktáruhµ 
Hiru rikusitiihaktáruuhu’ 
Then they were giving poles to that one 
hiruu riku- si- ti- 0- ir- haak- raar- uh -:hus 
then that.is DU IND.3A 3.A PL.3A wood PL give IMPF 
 
. 
. 
. 
. 
. 
 
Náw° , irár³ , 
Ráwa   iraári’   
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Now , brother   
rawa , i- -raar- -ri’  
now , 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B   
 
kituatírahukŸt¶ 
kítuu’u’ a tíraaruukat 
all and they entered 
kituu -u’ a ti- 0- raar- huuk- at -0 
all NOM and IND.3A 3.A PL.INDV.A into go PERF 
 
, šahikstahkítu   
  cahikstaahkítuu’u’   
  every person , 
  icaahiks raar- kituu -u„ , 
 person PL all NOM , 
 
irikuruhuširáru 
iriikuruuhuciráru’ 
however many there were 
irii- kuruur- ri- 0- ut- i- raar.uu -0 
what DUB CONT.3A 3.A PREV SEQ be.a.number PERF 
 
. Sirakuhakitkátaw³ 
. Sirakuhaakitkátawi 
. Where poles (du) were by the fire 
. si- ra- 0- ku- haak- itkata -wi 
. DU INF.A 3.A INF.B wood be.by.a.fire SUB.L 
 
hisitihákas° 
hi sitihaákasa 
and they (du) were forked 
hi si- ti- 0- haak- kasar -0 
and DU IND.3A 3.A wood be.forked PERF 
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hihirurikutihakišáuš 
hi hiru rikutihaakicá’uc 
and there that is where they laid the pole across 
hi hiruu riku- ti- 0- haak- ica- uc -0 
and there that.is IND.3A 3.A wood on.the.end lay.SG.P PERF 
 
. 
. 
. 
. 
. 
 
HihirurikutirahkuštáruŸt¶ 
Hi hiru rikutirahkuctaáru’at 
And then that is where the kettles were in a row 
hi hiruu riku- ti- 0- raar- kuc- raar- u.at -0 
and then that.is IND.3A 3.A PL.INDV.A kettle PL extend.in.a.line PERF 
 
, 
  
  
  
  
 
iriríhkurahahkarukutákask³ 
iriirihkuraahaáhkaruku taákaski 
what they were cooking dried meat 
irii- ra- 0- ir- ku- raahaar -ka.ra„uk -hus taakas -kis 
what INF.A 3.A PL.3A INF.B be.cooking.by.boiling CAUS.PL.P IMPF.SUB dried.meat DIM 
 
  ráwaritµ . 
  raáwariitu’ . 
, dried corn . 
, raa- wariit -u„ . 
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, way be.warm NOM . 
 
Tiirir¿taruš³hihirurikutirahkuštáruŸt¶ . A 
Ti’iriirátaruuci   hi 
Here where the fire was   and 
tii- irii- ra- 0- ta.ra.uc -i   hi 
here where ABS 3.A be.fire SUB.2   and 
 
hirukuakutirahkuštarŸt¶ 
hiru rikutirahkuctaáru’at 
there that is where the kettles extended 
hiruu riku- ti- 0- raar- kuc- raar- u.at -0 
there that.is IND.3A 3.A PL.INDV.A kettle PL extend.in.a.line PERF 
 
  
. A hiruku’a kutirahkuctaáru’at 
. And there [false start] the kettles extended 
. a hiruu ku- ku- ti- 0- raar- kuc- raar- u.at -0 
. and there INDF INDF IND.3A 3.A PL.INDV.A kettle PL extend.in.a.line PERF 
 
nakuhaharašárŸs° 
rakuuhaahaaricárasa 
where they were hanging cooking 
ra- 0- ku- ut- raahaar.it- tara.sa -0 
INF.A 3.A INF.B PREV bowl.of.cooked.food be.cooking.by.boiling SUB.3 
 
. 
  
  
  
  
 
Nihkuhaktahkatawiríku 
rihkuhaaktahkatawiíriku 
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where they leaned the sticks against them 
ra- 0- ir- ku- haak- raar- kata.wii.rik -hus 
INF.A 3.A PL.3A INF.B wood PL lean.against IMPF.SUB 
 
  ihi , 
  ihi   
, uh , 
, ihii , 
, uh , 
 
nikuhaktahkatawiriku 
rihkuhaaktahkatawiíriku 
where they leaned the sticks against them 
ra- 0- ir- ku- haak- raar- kata.wii.rik -hus 
INF.A 3.A PL.3A INF.B wood PL lean.against IMPF.SUB 
 
nahakitkátawi . Híkušk³ 
ráhaakitkatawi . Hi kúcki 
the pole by the fire . And a kettle 
ra- 0- haak- itkata -wi . hi kuc- -kis 
ABS 3.A wood be.by.a.fire SUB.L . and kettle DIM 
 
hurahwíhiri 
huraahwíhiri’ 
below 
hurah -wi -hiri„ 
hang.down.touching.the.earth SUB.L LOC 
 
tuštákµ . 
tuctáku . 
it was hanging . 
ti- 0- ut- ta kus -0 . 
IND.3A 3.A PREV be.hanging be.sitting PERF . 
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Nikutituhúru 
Rikutiituhúru’ 
That was their way 
riku- ti- 0- ir- ut- uhuur.uu -0 
that.is IND.3A 3.A PL.3A PREV be.the.way.one.does PERF 
 
. Kurápatu , 
  Kuraápaatu’ . 
  Blood Doctors . 
  kuraa- paat- -u„ . 
  doctor blood NOM . 
 
nikutišíksuhúru 
Rikutiíciksuhuru’ 
That used to be their way 
riku- ti- 0- ir- ut- i- uks- uhuur.uu -0 
that.is IND.3A 3.A PL.3A PREV SEQ AOR be.the.way.one.does PERF 
 
, 
  
  
  
  
 
rukstáhkahusukµ 
rukstahkaáhusuku 
when they used to dance 
ra- 0- a- uks- raar- kaa.a -hus -uku 
ABS 3.A PREV.3A AOR PL.INDV.A dance IMPF.SUB HAB.SUB 
 
šápŸt¶ . Akítu 
cápaat . A kítuu’u’ 
the women . And all 
icapaak . a kituu -u’ 
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woman . and all NOM 
 
tárahukŸt¶ , 
taáraaruukat . 
they would enter . 
ti- 0- ar- raar- huuk- at -0 . 
IND.3A 3.A EV PL.INDV.A into go PERF . 
 
atiwáku   “ Náw° , nawa 
A tiwáku’   “ Ráwa   ráwa 
And he said : “ Now , now 
a ti- 0- waka„u -0 , " rawa , rawa 
and IND.3A 3.A say PERF , " now , now 
 
witútŸst°   náw° 
wituútasta . Ráwa 
it is going to be . Now 
wi- ti- 0- ut- 0 -as -ta . rawa 
QUOT IND.3A 3.A PREV be IMPF.IRR INT . now 
 
witŸtaratakahist° 
witataraattahkaáhista 
we are going to dance 
wi- ta- t- a- ir- rak- raar- kaa.a -his -ta 
QUOT IND.1/2A 1.A IN.PL.P PREV.1/2A 1/2.PL PL.INDV.A dance PERF INT 
 
. " Irár³ , 
.   Iraári’   
.   Brother , 
.   i- -raar- -ri’ , 
.   3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
pítkuhakausítiriku 
pítku haáka’u’ sítiriku 
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two drums they had them (du) 
pitku haaka- -u„ si- ti- 0- ir- ri- kus -0 
two drum NOM DU IND.3A 3.A PL.3A PORT be.sitting PERF 
 
, 
. 
. 
. 
. 
 
pitkusitihákariku 
Pítku sitihaákariku 
Two they sat with the drums (du) 
pitku si- ti- 0- ir- haaka- ri- kus -0 
two DU IND.3A 3.A PL.3A drum PORT be.sitting PERF 
 
. 
. 
. 
. 
. 
 
Hiisirihakáriku 
Hi isirihaakáriku 
And those sitting with the drums (du) 
hi ii- si- 0- ra- 0- ir- haaka- ri- kus -0 
and that DU 3.A ABS 3.A PL.3A drum PORT be.sitting SUB.4 
 
pítkµ   á 
pítku   a 
two , and 
pitku , a 
two , and 
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pákusrírariku, 
pákus riírariku 
gourds they sat with them 
pakuus ra- 0- ir- raar- ri- kus -0 
gourd ABS 3.A PL.3A 3PL.INAN.P PORT be.sitting PERF 
 
hawápitkusíti° pákus . 
hawá pítku síti’a pákus . 
also two there were (du) gourds . 
haawa pitku si- ti- 0- aah -0 pakuus . 
also two DU IND.3A 3.A be PERF gourd . 
 
Hiírakµ 
Hi íraaku 
And that one 
hi ii- ra- 0- kus -0 
and that ABS 3.A be.sitting SUB.4 
 
irahakŸkáw³ 
irahaakakaáwi 
that drum inside 
ii- ra- 0- haaka- kaa -wi 
that ABS 3.A drum be.inside SUB.L 
 
hikáuktu, 
hi ká’uktu’ 
and down feathers 
hi ka„uk.ru„ 
and downy.feather 
 
tahtarikit 
taahtaarikit 
he placed them on it 
ti- 0- ar- ta arik -ihk -0 
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IND.3A 3.A EV be.hanging be.standing CAUS PERF 
 
škítiiks . 
ckiíti’iks . 
four . 
iks.kiiti„iks . 
four . 
 
Káuktutítarit¶ , 
Ká’uktu’ títaarit   
Down feathers they hung on it   
ka„uk.ru„ ti- 0- ta arik -0   
downy.feather IND.3A 3.A be.hanging be.standing PERF   
 
tirakuhákau , 
tíraaku haáka’u’   
this drum   
tii- ra- 0- kus -0 haaka- -u„   
this ABS 3.A be.sitting SUB.4 drum NOM   
 
isiríriku . 
isiriíriku . 
that one they sat with . 
ii- si- ra- 0- ir- ri- kus -0 . 
that DU ABS 3.A PL.3A PORT be.sitting SUB.4 . 
 
Pítkusitía hakaµ   
Pítku sití’a haáka’u’ . 
Two there were (du) drums . 
pitku si- ti- 0- aah -0 haaka- -u„ . 
two DU IND.3A 3.A be PERF drum NOM . 
 
hírikutitarit¶ 
Hi rikutitaárit 
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And that is where they hung them 
hi riku- ti- 0- ta arik -0 
and that.is IND.3A 3.A be.hanging be.standing PERF 
 
nuritíwahŸt¶ káuktu 
ruuritiíwaahat ká’uktu’ 
there on the edge down feathers 
ruu- ri- 0- tiihak -waa -0 ka„uk.ru„ 
there CONT.3A 3.A be.the.border DIST SUB downy.feather 
 
. 
. 
. 
. 
. 
 
Náw° , irár³ , 
Ráwa   iraári’   
Now , brother , 
rawa , i- -raar- -ri’ , 
now , 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
karatiráit° 
karatiraá’iita 
I do not know 
ka- ra- t- ir- raa.iita -0 
NEG ABS 1.A PREV.1/2A know PERF 
 
irikúhuŸt¶ 
iriikúhuu’ut 
whatever the way is 
irii- kuur- ra- 0- ut- 0 -„ 
what DUB ABS 3.A PREV be EX 
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kisirŸtkúriwatµ 
kici ratkúriiwaatu 
but my looking 
kici ra- t- ku- riiwat -hus 
but INF.A 1.A INF.B be.looking IMPF.SUB 
 
wiwitirihkurárahukat° 
wiwitirihkuraarahuúkata 
when they took themselves inside 
wii- witi- ra- 0- ir- ku- raar- ra- huuk- at -a 
when REFL INF.A 3.A PL.3A INF.B 3PL.INAN.P PORT into go SUB.1 
 
ráriwatuksµ , 
ráriiwaatuksu’ . 
the spectators . 
raar- riiwaat.uk.his -u„ . 
PL look NOM . 
 
átatutakiriku . 
A tatuutakíriku . 
And I watched them . 
a ta- t- ut- ak- kirik.kus -0 . 
and IND.1/2A 1.A PREV PL.AN.3P look.at PERF . 
 
Hitihakáraruš° 
Hi tiihaakararuúcaa’ 
And they took the drums up 
hi ti- 0- a- ir- haaka- raar- ra- uca.a -0 
and IND.3A 3.A PREV.3A PL.3A drum PL PORT rise PERF 
 
, 
. 
. 
. 
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. 
 
atihakararuráhšŸt¶ 
A tiihaakaracahuraáhcat 
And they beat the drums 
a ti- 0- ir- haaka- raar- tahuur.raar.cak -0 
and IND.3A 3.A PL.3A drum PL beat.a.drum PERF 
 
, áwit , iririhkitáwiµ 
. Áwit   iriirihkitáwi’u 
. First   the leaders 
. awit   irii- ra- 0- ir- kita.wi -u 
. first   that ABS 3.A PL.3A be.the.leader SUB.D 
 
hitihakarárurašŸt¶ 
hi tiihaakarácahuraahcat 
and they beat the drums 
hi ti- 0- ir- haaka- raar- tahuur.raar.cak -0 
and IND.3A 3.A PL.3A drum PL beat.a.drum PERF 
 
škitiksíhitihatutáwari 
kskiítiks   ihi   tihatuutáwaari’ 
four , uh , he was doing this 
iks.kiiti„iks , ihii , tii- haa- ti- 0- ut- aar -waa -i 
four , uh , this here IND.3A 3.A PREV do DIST IMPF 
 
. 
. 
. 
. 
. 
 
Hiirirusitirawikárahiirirutarahkášapat¶ 
Hi iriruusitiírawikaaraa’ hi iriruutaaraáhkaa’                                     cápaat 
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And thereupon they sang out and thereupon they danced                                women 
hi    irii-  ruu-  si-  ti-      0-  a-       ir-   awi.kaa.ra.a -0    hi   irii-  ruu-  ti-     0-  a-       raar-      kaa.a  -0   icapaak 
and  then  then DU  IND.3A  3.A PREV.3A PL.3A sing.a.song  PERF and then  then  IND.3A 3.A PREV.3A PL.INDV.A  dance PERF woman 
 
, 
  
, 
, 
, 
 
ñka°witirihkurarírika 
aáka’a   witirihkurariírika 
oh my , after they fixed themselves up 
aaka„a , witi- ra- 0- ir- ku- uur- raar- hiir -ik -a 
oh.my , REFL INF.A 3.A PL.3A INF.B PREV 3PL.INAN.P be.good CAUS SUB.1 
 
šápat , 
cápaat . 
the women . 
icapaak . 
woman . 
 
rawititiruhukítawu 
Raawititiiruhuhkítawu’ 
They were just outdoing one another 
raa- witi- ti- 0- ir- uur- uhuur.kita.wuu -:hus 
just REFL IND.3A 3.A PL.3A PREV outdo.IMPF IMPF 
 
. širurukstátawi , 
. Ciru rukstaátawi   
. Yet its being the way among us , 
. ciruu ra- 0- uks- raa- tawi -0 , 
. yet ABS 3.A AOR way be.among SUB.3 , 
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irár³ , 
iraári’   
brother , 
i- -raar- -ri’ , 
3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
rawirurakutúkawirawiruiríhiruk³ 
raáwiiru’ raakuutuúkawi raáwiiru’ irihiíruuki 
cloth to wear it , cloth their being a different kind 
raawiir- -u„    ra-   0-  a-       ku-   ut-  uuka        -wi    ,  raawiir- -u„   irii-  hii-   ra-  0-  0   -uk    -i 
cloth   NOM  INF.A 3.A PREV.3A INF.B PREV wear.a.dress SUB.L  ,  cloth  NOM  that other  ABS 3.A be  DIST  SUB.2 
 
. Náwirµ , 
. Raáwiiru’   
. Cloth   
. raawiir- -u„   
. cloth NOM   
 
nakurarahkásiµ 
rakurarahkásii’u 
to be shirts 
ra- 0- ku- raar- rahkasii -u 
INF.A 3.A INF.B PL.INDV.A wear.a.garment SUB.D 
 
hípîtµ hitiráhkasi , 
hi piíta hi tiráhkasi’ . 
and a man and he wore it . 
hi wiita hi ti- 0- rahkasii -0 . 
and man and IND.3A 3.A wear.a.garment PERF . 
 
tihwakíahµ , 
Tihwakí’aahu’   
They say   
ti- 0- ir- waki.a -:hus   
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IND.3A 3.A PL.3A say.PL.IMPF IMPF   
 
Kisarawihúhtakisaš . 
kasiiraawiihuhtákisaac . 
a deep red shirt . 
kasii- raawiir- hur- ta kisaac . 
bag cloth way be.hanging meat . 
 
Irirurákuµ 
Iriruurákuu’u 
Different ones 
irii- ruu- ra- 0- ku- i- 0 -u 
that then INF.A 3.A INF.B SEQ be SUB.D 
 
nakukírariusµ , híuhuks 
rakukírarii’uusu   hi úhuks 
its being green   and half 
ra- 0- ku- kirarii„uus -u   hi uhuks 
INF.A 3.A INF.B be.green SUB.D   and half 
 
tiráhkata° 
tiráhkataa’a 
it was yellow 
ti- 0- rahkataar -„ 
IND.3A 3.A be.yellow EX 
 
pitarakurahkásiµ , 
piíta rakurahkásii’u   
a man to wear a shirt   
wiita ra- 0- ku- rahkasii -u   
man INF.A 3.A INF.B wear.a.garment SUB.D   
 
ráhira . 
ráhiira’ . 
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some times . 
rahiira . 
further . 
 
Náw° , irár³ , 
Ráwa   iraári’   
Now , brother , 
rawa , i- -raar- -ri’ , 
now , 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
atarahkáahµ 
a taraahkaá’aahu’ 
and they were dancing 
a ti- 0- a- raar- kaa.a -:hus 
and IND.3A 3.A PREV.3A PL.INDV.A dance IMPF 
 
šápat , 
cápaat   
women , 
icapaak , 
woman , 
 
hikakuháhwiµ 
hi kaakuhaáhwi’u’ 
and they did not face it 
hi kaaki- 0- ut- raar- wi.uu -0 
and NEG.IND.3A 3.A PREV PL.INDV.A be.facing PERF 
 
itkataháhiri , 
itkatahaáhiri’ . 
on the fireplace . 
itkata- -haar -hiri„ . 
by.a.fire LOC LOC . 
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tuháhkatirawiµ , 
Tuuhaáhkaatiraawi’u’ . 
They faced the wall . 
ti- 0- ut- raar- kaatiraa.wi.uu -0 . 
IND.3A 3.A PREV PL.INDV.A be.facing.the.wall PERF . 
 
tuháhkatirawiµ , 
Tuuhaáhkaatiraawi’u’   
They faced the wall   
ti- 0- ut- raar- kaatiraa.wi.uu -0   
IND.3A 3.A PREV PL.INDV.A be.facing.the.wall PERF   
 
kïtu , 
kítuu’u’   
all   
kituu -u’   
all NOM   
 
hihirurutiratihŸt¶ 
hi hiru ruutiraátiihat 
and there there at the end 
hi hiruu ruu- ti- 0- raa- tiihak -0 
and there there IND.3A 3.A way be.the.end PERF 
 
irírahaturarukašŸskitihátaku 
iriiraháturaaruuka caskiít tihaátaku 
where the entry passage was a little here 
irii- ra- 0- a- hatuuraar- huuk- a -0 caski„it tii- haa- -taku 
where ABS 3.A PREV.3A trail into come SUB.4 a.little here here LOC 
 
šápatµ nakútasuhŸt¶ 
cápaat rakuútasuúhat 
women for them to be sitting around 
icapaak ra- 0- ku- ut- as.uu.hak -0 
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woman INF.A 3.A INF.B PREV be.sitting.around SUB.4 
 
. HiruatutasúhŸt¶ 
. Hiru a tuútasuuhat 
. There and they sat around 
. hiruu a ti- 0- ut- as.uu.hak -0 
. there and IND.3A 3.A PREV be.sitting.around PERF 
 
, hawáhitakµ , 
  hawá hiítaku   
  also the other way , 
  haawa hii- -taku , 
  also other LOC , 
 
irar³ , 
iraári’   
brother , 
i- -raar- -ri’ , 
3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
tuhahkatiráwiµ . 
tuuhaáhkaatiraawi’u’ . 
they faced the wall . 
ti- 0- ut- raar- kaatiraa.wi.uu -0 . 
IND.3A 3.A PREV PL.INDV.A be.facing.the.wall PERF . 
 
Irár³ , 
Iraári’   
Brother , 
i- -raar- -ri’ , 
3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
nikuwituharáikµ , 
rikuwituuhaará’ihku’   
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that is what he means   
riku- wi- ti- 0- ut- raa.ra„ihk -:hus   
that.is QUOT IND.3A 3.A PREV mean IMPF   
 
nawirakúrµ 
raawiirakuúru’ 
(on) the warpath 
raawiiraak.huur -u„ 
war.party NOM 
 
rakúwari 
rakúwari 
to go about 
ra- 0- ku- warii -hus 
INF.A 3.A INF.B be.going.about.IMPF IMPF.SUB 
 
írawakahu   
írawaakahu . 
that one talking . 
ii- ra- 0- waaka -hus . 
that ABS 3.A say.IMPF IMPF.SUB . 
 
nikuwituharáihkµ “ 
Rikuwituuhaará’ihku’   
That is what he means   
riku- wi- ti- 0- ut- raa.ra„ihk -:hus   
that.is QUOT IND.3A 3.A PREV mean IMPF   
 
sirŸtaitµ . " 
siráta’iitu .   
their (du) being joyful .   
si- ra- 0- ta„it -u .   
DU ABS 3.A be.joyful SUB.D .   
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Wisiwitinikíta , 
Wisiwitiirikíta . 
They (du) were riding them . 
wii- si- wi- ti- 0- ir- ikita -0 . 
now DU QUOT IND.3A 3.A PL.3A ride PERF . 
 
witirarúarus° , 
Witiráru aruúsa’ . 
He gave them to him horses . 
wi- ti- 0- raar- uh -0 aruusaa . 
QUOT IND.3A 3.A 3PL.INAN.P give PERF horse . 
 
iwisiwitirutiksuríkŸt¶ 
Iwisiwitiruutiksuuríkut 
After they (du) had shaken hands with each other 
ii- wii- si- witi- ra- 0- ut- iks- uurikuk -0 
when when DU REFL ABS 3.A PREV hand hold SUB.4 
 
, witišikstihúµ níhkit° . 
  witiicikstiihú’u ríhkita . 
  he was thankful the leader . 
  wi- ti- 0- aciks.tiihur -„ rihkita . 
  QUOT IND.3A 3.A be.thankful EX leader . 
 
Nikuwituharáihkµ 
Rikuwituuhaará’ihku’ 
That is what he meant 
riku- wi- ti- 0- ut- raa.ra„ihk -:hus 
that.is QUOT IND.3A 3.A PREV mean IMPF 
 
irawãkahu , 
irawaákahu   
when he said   
ii- ra- 0- waaka -hus   
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when ABS 3.A say.IMPF IMPF.SUB   
 
tísirararuku   “ 
tisiraraaruku   “ 
when they (du) were singing : “ 
tii- si- ra- 0- raa.ra„uk -hus , " 
when DU ABS 3.A sing IMPF.SUB , " 
 
KirŸtakisirá° , " 
Kira takiísíra’a . " 
Who are they ? " 
kira taku ii- si- ra- 0- 0 -a . " 
perhaps someone that DU ABS 3.A be SUB.1 . " 
 
wisitišikstihúµ . ( 
Wisitiicikstiihú’u . ( 
Now they (du) were thankful . ( 
wii- si- ti- 0- aciks.tiihur -„ . , 
now DU IND.3A 3.A be.thankful EX . , 
 
Awitratirawikára° 
Awít ratiiráwikaara’a 
First my singing out 
awit ra- t- ir- awi.kaa.ra.a -0 
first ABS 1.A PREV.1/2A sing.a.song SUB.4 
 
tikurahuráhašµ . ) 
tikuraahuráhaacu’ . ) 
I am forgetting the way . ) 
ti- ku- raa- hurahac -:hus . , 
IND.3A 1.P way disappear IMPF . , 
 
Irár³ , 
Iraári’   
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Brother , 
i- -raar- -ri’ , 
3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
wirakukatitkítawaw³ 
wirakukatitkítawaawi 
when it got dark 
wii- ra- 0- ku- katiit kita -waa -wi 
when INF.A 3.A INF.B be.black be.on.top DIST SUB.L 
 
nakutúruta 
rakuutúruuta 
where the village extended 
ra- 0- ku- ituur- u.at -a 
INF.A 3.A INF.B village extend.in.a.line SUB.1 
 
akarar¿taµ , 
akaraarátaa’u’   
earth lodges   
akaar- raar- ataa -u„   
dwelling PL sod NOM   
 
hikiširikutŸštawikítaku 
hi kici rikutactawikítaku 
and but that was where I sat on top among them 
hi kici riku- ta- t- tawi kita- kus -0 
and but that.is IND.1/2A 1.A be.among on.top be.sitting PERF 
 
, 
. 
. 
. 
. 
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hiruwitikiiharašakipítikµ 
Hiru witikiihaaracakipiítiku’ 
Then the dancers gathered together 
hiruu wi- ti- 0- kiihaar- raar- takipi.itik -:hus 
then QUOT IND.3A 3.A dancer PL gather.together IMPF 
 
iríaharakaw³ 
irii’ahaarákaawi 
where a lodge was yonder 
irii- ar- ra- 0- ar- akaa -wi 
where EV ABS 3.A EV be.a.dwelling SUB.L 
 
hiruwirahkukiharáhupu 
hiru wiraahkukiihaaráhuupu 
there when the dancers were entering 
hiruu wii- ra- 0- ar- ku- kiihaar- raar- huuk- wuu -hus 
there when INF.A 3.A EV INF.B dancer PL into go.IMPF IMPF.SUB 
 
. 
. 
. 
. 
. 
 
Náw° , irár³ , 
Ráwa   iraári’   
Now , brother , 
rawa , i- -raar- -ri’ , 
now , 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
irikusirikuríraiwŸt¶ 
irikusirikuriíraa’iiwat 
they told me that story 
irii- ku- si- ri- 0- a- ir- ku- ri- uur- raa.iiwaat -0 
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that INDF DU CONT.3A 3.A PREV.3A PL.3A 1.P PHYS.POSS PREV tell.a.story PERF 
 
. 
. 
. 
. 
. 
 
Asitatuhákirikµ 
A sitatuuhaákiriku 
And we watched them 
a si- ta- t- a- ut- rak- kirik.kus -0 
and DU IND.1/2A 1.A IN.PL.P PREV 1/2.PL look.at PERF 
 
. HítutŸsirahaksitit¶ 
. Hi tuutásirahaksitit 
. And they began to sit around 
. hi ti- 0- ut- asirahak -his -itik 
. and IND.3A 3.A PREV sit.all.around PERF INCH 
 
ukáhkŸt¶ , 
uukaáhkat . 
outside . 
uukaahkat . 
outside . 
 
hihirurikutirarikstarawítit 
Hi hiru rikutiraarikstaarawiítit 
And then they were the ones who put their hands out 
hi hiruu riku- ti- 0- raar- iks- raar- a.wi.itik -0 
and then that.is IND.3A 3.A PL.INDV.A hand PL extend.in.a.line PERF 
 
, akihíhiruhawa 
. Aki hi hiru hawá 
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. And here and then also 

. a- ki hi hiruu haawa 

. and there and then also 
 
rikuahitári 
riku’ahiitári’ 
that is what they do 
riku- ar- ra- 0- ir- ut- aar -i 
that.is EV ABS 3.A PL.3A PREV do IMPF 
 
kaháhiri . Irár³ 
kaahaáhiri’ . Iraári’ 
inside . Brother 
kaa- -haar -hiri„ . i- -raar- -ri’ 
inside LOC LOC . 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B 
 
, 
  
, 
, 
, 
 
irakiharŸšakipirútiku 
irakiihaaracakipiiruútiku 
those dancers who were gathering 
ii- ra- 0- kiihaar- raar- takipi.itik -ruu -hus 
that ABS 3.A dancer PL gather.together DIST IMPF.SUB 
 
šápat , nihuksútiit¶ 
cápaat   rihúksu’ tí’it 
women   only they were 
icapaak   rihuks- -u„ ti- 0- 0 -ik -0 
woman   only NOM IND.3A 3.A be DIST PERF 
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hípitairírihkutŸširasah° 
hi piíta iriirihkuutaccírasaaha 
and men those were the ones leading them 
hi wiita irii- ra- 0- ir- ku- ut- ak- ciras- aah -a 
and man that INF.A 3.A PL.3A INF.B PREV PL.AN.3P COM be SUB.1 
 
akutuháruškitiiks 
aku tuuháru’ ckiíti’iks 
either they number four 
aku ti- 0- ut- raar.uu -0 iks.kiiti„iks 
or IND.3A 3.A PREV be.a.number PERF four 
 
, ákusuhuks . 
  aku súhuks . 
  or maybe five . 
  aku suhuks . 
  or five . 
 
Náw° , irár³ , 
Ráwa   iraári’   
Now , brother , 
rawa , i- -raar- -ri’ , 
now , 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
rutirakítaw³wirihkurašahúrasŸt¶ 
ruutiraakítawi’ wirihkuracahúraahcat 
then it was the leading way when they beat the drum 
ruu- ti- 0- raa.kita.wi -0 wii- ra- 0- ir- ku- raar- tahuur.raar.cak -0 
that IND.3A 3.A be.the.primary.way PERF when INF.A 3.A PL.3A INF.B 3PL.INAN.P beat.a.drum SUB.4 
 
, 
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hiwititahatárahukŸt¶ 
hi wititahattárahuukat 
and we took ourselves inside 
hi witi- ta- t- rak- raar- ra- huuk- at -0 
and REFL IND.1/2A 1.A 1/2.PL PL.INDV.A PORT into go PERF 
 
náriwatuksµ . 
ráriiwaatuksu’ . 
the spectators . 
raar- riiwaat.uk.his -u„ . 
PL look NOM . 
 
Asitatuhákiriku 
A sitatuuhaakíriku 
And we watched them 
a si- ta- t- a- ut- rak- kirik.kus -0 
and DU IND.1/2A 1.A IN.PL.P PREV 1/2.PL look.at PERF 
 
níhuksµ , 
ríhuksu’ . 
only . 
rihuks -u„ . 
alone NOM . 
 
nihuksuasitatuhákiriku 
Ríhuksu’ a sitatuuhaákiriku 
Only and we watched them 
rihuks -u„ a si- ta- t- a- ut- rak- kirik.kus -0 
alone NOM and DU IND.1/2A 1.A IN.PL.P PREV 1/2.PL look.at PERF 
 
tirutakúkµ , 
tiruutakuúki   
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these things they were wearing   
tii- ra- 0- ut- 0 -a -ka„uk -i   
this ABS 3.A PREV be SUB.1 DIST SUB.2   
 
tirutasúhŸt¶ pït° , 
tiruutasuúhat piíta   
these sitting around men   
tii- ra- 0- ut- as.uu.hak -0 wiita   
this ABS 3.A PREV be.sitting.around SUB.4 man   
 
hikáuktµ 
hi ká’uktu’ 
and down feathers 
hi ka„uk.ru„ 
and downy.feather 
 
kîturutapákstaris 
kítuu’u’ ruutaapákstaris 
all the ones they had covering their heads 
kituu -u’ ruu- ti- 0- a- paks- taris -0 
all NOM that IND.3A 3.A POSS.3A head be.covered.with PERF 
 
, 
. 
. 
. 
. 
 
rahirarakutítkawi 
Rahiíra’ raakuutítkawi 
Sometimes his having a feather on his head 
rahiira ra- 0- a- ku- ut- hiit- ka -wi 
further INF.A 3.A POSS.3A INF.B PREV feather be.in SUB.L 
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nitáhkŸš 
riitáhkac 
eagle 
riitaar.kaac 
golden.eagle 
 
árakuhitiriwis 
a rakuhiitíriwis 
and his having a feather across 
a ra- 0- ku- hiit- iriwis -0 
and INF.A 3.A INF.B feather be.across SUB.4 
 
nakutítkaw³ . 
raakuutítkawi . 
when he wore a feather on the head . 
ra- 0- a- ku- ut- hiit- ka -wi . 
INF.A 3.A POSS.3A INF.B PREV feather be.in SUB.L . 
 
Kîtutiráhiwa 
Kítuu’u’ tiiraáhiwa 
All they were dressed nicely 
kituu -u’ ti- 0- ir- uur- raa- hi.wa.ar -0 
all NOM IND.3A 3.A PL.3A PREV way be.good.DIST PERF 
 
, 
. 
. 
. 
. 
 
kîtutiráhiwa 
Kítuu’u’ tiiraáhiwa 
All they were dressed nicely 
kituu -u’ ti- 0- ir- uur- raa- hi.wa.ar -0 
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all NOM IND.3A 3.A PL.3A PREV way be.good.DIST PERF 
 
, 
  
  
  
  
 
sirŸtku takíriku 
siratkuutaktahkíriku 
when we watched them 
si- ra- t- ku- ut- ak- raar- kirik.kus -0 
DU INF.A 1.A INF.B PREV PL.AN.3P 3PL.INAN.P look.at SUB.4 
 
wirakúrahkahµ 
wiraakúraahkaahu 
when they were dancing 
wii- ra- 0- a- ku- raar- kaa.a -hus 
when INF.A 3.A PREV.3A INF.B PL.INDV.A dance IMPF.SUB 
 
šápat , 
cápaat   
women , 
icapaak , 
woman , 
 
wirakúrahkahu 
wiraakúraahkaahu 
when they were dancing 
wii- ra- 0- a- ku- raar- kaa.a -hus 
when INF.A 3.A PREV.3A INF.B PL.INDV.A dance IMPF.SUB 
 
. 
. 
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. 

. 

. 
 
Siwitirawikaruwáahµ 
Siwitiirawikaaruuwaá’aahu’ 
They were singing songs 
si- wi- ti- 0- a- ir- awi.kaa.ra.a -waa -:hus 
DU QUOT IND.3A 3.A PREV.3A PL.3A sing.a.song DIST IMPF 
 
škítiiks , škítiiks . 
kskiíti’iks   kskiíti’iks . 
four , four . 
iks.kiiti„iks , iks.kiiti„iks . 
four , four . 
 
A tíhwakináw° 
A tihwáki’   " Ráwa 
And they said : " Now 
a ti- 0- ir- waki -0 , " rawa 
and IND.3A 3.A PL.3A say.PL PERF , " now 
 
rurušuhuráru 
ruurucuhuuráru’ 
let it end at last 
ruu- ri- 0- ut- uhur- raar- uu -0 
then CONT.3A 3.A PREV finally 3PL.INAN.P be PERF 
 
. " 
. " 
! " 
. " 
. " 
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Hiruhírutuša 
Hiru hi ruutuúcaa’ 
Then and then he rose 
hiruu hi ruu- ti- 0- a- uca.a -0 
then and then IND.3A 3.A PREV.3A rise PERF 
 
irirakitáwiµ , 
iriirakitáwi’u   
the one who was leader   
irii- ra- 0- kita.wi -u   
that ABS 3.A be.the.leader SUB.D   
 
hirútuša . 
hi ruutuúcaa’ . 
and then he rose . 
hi ruu- ti- 0- a- uca.a -0 . 
and then IND.3A 3.A PREV.3A rise PERF . 
 
TírahŸkt¿š³ , 
Tirahaaktuúci   
These poles   
tii- ra- 0- haak- ra.uc -i   
this ABS 3.A wood be.lying.PL SUB.2   
 
tirihŸktaráhupu 
tirihaaktaráhuupu 
when they were taking the poles in 
tii- ra- 0- ir- haak- raar- ra- huuk- wuu -hus 
when ABS 3.A PL.3A wood PL PORT into go.IMPF IMPF.SUB 
 
, sirihaktáruhu 
  sirihaaktaáruhu 
  their giving him the poles 
  si- ra- 0- ir- haak- raar- uh -hus 
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  DU ABS 3.A PL.3A wood PL give IMPF.SUB 
 
, 
  
  
  
  
 
káukturakútkaku 
ká’uktu’ rakútkaku 
downy feathers its being on it 
ka„uk.ru„ ra- 0- ku- ut- ka- kus -0 
downy.feather INF.A 3.A INF.B PREV in be.sitting SUB.4 
 
, 
  
  
  
  
 
hirikutihaktáranakúša° 
hi rikutihaáktara raakuúca’a 
and those are the sticks he had when he rose 
hi riku- ti- 0- haak- raar- raah -0 ra- 0- a- ku- uca.a -0 
and that.is IND.3A 3.A wood PL have PERF INF.A 3.A PREV.3A INF.B rise SUB.4 
 
. 
. 
. 
. 
. 
 
ArikututŸtahkáripíru, 
A rikutuutaattahkáriipiiru’ 
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And those were the sticks he tied together 
a riku- ti- 0- ut- haak- raar- kariik -wi iir -:hus 
and that.is IND.3A 3.A PREV wood PL be.tied.in.a.bundle SUB.L put IMPF 
 
kîtu 
kítuu’u’ 
all 
kituu -u’ 
all NOM 
 
wirihkuhaktašakípuh° 
wirihkuhaaktacakípuha 
when they gathered them together 
wii- ra- 0- ir- ku- haak- raar- takik.wuh -a 
when INF.A 3.A PL.3A INF.B wood PL gather SUB.1 
 
. 
. 
. 
. 
. 
 
Arikututaktahkáripiru 
A rikutuutaaktahkáriipiiru’ 
And those were the sticks he tied together 
a riku- ti- 0- ut- haak- raar- kariik -wi iir -:hus 
and that.is IND.3A 3.A PREV wood PL be.tied.in.a.bundle SUB.L put IMPF 
 
. 
. 
. 
. 
. 
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Hitirutaktáhkaripµ 
Hi tiruutaaktaáhkariipu 
And he tied the sticks together 
hi tii- ra- 0- ut- haak- raar- kariik.wuh -0 
and this ABS 3.A PREV wood PL tie.up PERF 
 
h¿skatit¶ , 
háskaatit . 
a black rope . 
haas- kaatiit . 
rope be.black . 
 
sitatuhákirikµ 
Sitatuuhaákiriku 
We watched them 
si- ta- t- a- ut- rak- kirik.kus -0 
DU IND.1/2A 1.A IN.PL.P PREV 1/2.PL look.at PERF 
 
wirakutkihahtakáhakustarit¶ 
wirakutkiihaahtaakáhakustarit 
when the dancers were going to pass around 
wii- ra- 0- ku- ut- kiihaar- taaka.hak -hus -ta -rit 
when INF.A 3.A INF.B PREV dancer go.around IMPF.SUB INT INT.SUB 
 
. Hiirirakukitáwiµ , 
. Hi iriirakukitáwi’u   
. And the leading one   
. hi irii- ra- 0- ku- kita.wi -u   
. and that INF.A 3.A INF.B be.the.leader SUB.D   
 
Nisarurákuµ , 
riisaáru’ ráku’u   
chief his being , 
riisaar -u„ ra- 0- ku- 0 -u , 
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be.chief NOM INF.A 3.A INF.B be SUB.D , 
 
hirikutihírasa , 
hi rikutihírasa . 
and that one was in the lead . 
hi riku- ti- 0- hiras- aah -0 . 
and that.is IND.3A 3.A in.the.lead be PERF . 
 
hirikutiháktara . 
Hi rikutihaáktara . 
And he was the one who had the sticks . 
hi riku- ti- 0- haak- raar- raah -0 . 
and that.is IND.3A 3.A wood PL have PERF . 
 
HitutkihahtakáhŸt¶ , 
Hi tutkiihaahtaakáhat   
And the dancers passed around   
hi ti- 0- ut- kiihaar- taaka.hak -0   
and IND.3A 3.A PREV dancer go.around PERF   
 
šahikstakítu   
cahikstaahkítuu’u’ . 
everyone . 
icaahiks raar- kituu -u„ . 
person PL all NOM . 
 
witararušáahu 
Witaraaruucá’aahu’ 
Now they were rising 
wii- ti- 0- a- raar- uca.a -:hus 
now IND.3A 3.A PREV.3A PL.INDV.A rise IMPF 
 
irárahkahu . 
iráraahkaahu . 
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those dancing . 
ii- ra- 0- a- raar- kaa.a -hus . 
that ABS 3.A PREV.3A PL.INDV.A dance IMPF.SUB . 
 
¿sitatuhákiriku 
A sitatuuhaákiriku 
And we watched them 
a si- ta- t- a- ut- rak- kirik.kus -0 
and DU IND.1/2A 1.A IN.PL.P PREV 1/2.PL look.at PERF 
 
, nakutkihahtákahaku 
  rakutkiihaahtaakáhaku 
  while the dancers went around 
  ra- 0- ku- ut- kiihaar- taaka.hak -hus 
  INF.A 3.A INF.B PREV dancer go.around IMPF.SUB 
 
, 
. 
. 
. 
. 
 
pîtatuštawiikawa 
Piíta tuctawi’iíkawa 
A man here and there he was among a group of them 
wiita ti- 0- ut- tawi iika -waa -0 
man IND.3A 3.A PREV be.among be.in.the.middle DIST PERF 
 
ašápat 
a cápaat 
and women 
a icapaak 
and woman 
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tuhárikarit¶ 
tuuhaáriikaarit 
he danced among them 
ti- 0- ut- raar- iika- arik -0 
IND.3A 3.A PREV 3PL.INAN.P center be.standing PERF 
 
šápat a pït° , 
cápaat a piíta   
women and a man   
icapaak a wiita   
woman and man   
 
wirakutkihahtakáhaku 
wirakutkiihaahtaakáhaku 
when the dancers went around in a circle 
wii- ra- 0- ku- ut- kiihaar- taaka.hak -hus 
when INF.A 3.A INF.B PREV dancer go.around IMPF.SUB 
 
; 
  
  
  
  
 
wirurakusírarukstarit¶ 
wiruurakucirárukstarit 
there when it was going to be the end (of the dance) 
wii- ruu- ra- 0- ku- ut- i- raar- uk -his -ta -rit 
when there INF.A 3.A INF.B PREV SEQ 3PL.INAN.P be PERF INT INT.SUB 
 
. Atarišawišat¶ , 
. A taariícawicat   
. And they would finish it   
. a ti- 0- ar- ica- wic.at -0   
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. and IND.3A 3.A EV on.the.end arrive PERF   
 
tuhašakawáhakµ , 
tuuhacaakawaáhaaku’   
they were going round and round , 
ti- 0- ut- raar- taaka.hak -waa -:hus , 
IND.3A 3.A PREV PL.INDV.A go.around DIST IMPF , 
 
tiraráwuhu . 
tiraaráwuuhu’ . 
they were still going fast . 
ti- 0- raar- a.wuu -:hus . 
IND.3A 3.A PL.INDV.A go.in.a.line.IMPF IMPF . 
 
Tiraráwuhu   
Tiraaráwuuhu’   
They were still going fast . 
ti- 0- raar- a.wuu -:hus . 
IND.3A 3.A PL.INDV.A go.in.a.line.IMPF IMPF . 
 
hawápît° . Skítiiks 
hawá piíta . Ckiíti’iks 
also men . Four 
haawa wiita . iks.kiiti„iks 
also man . four 
 
witirišáwišpu 
witiriícawicpu’ 
it was completed 
wi- ti- 0- ir- ica- wic.wuu -:hus 
QUOT IND.3A 3.A 3.INDF on.the.end arrive.IMPF IMPF 
 
hitíhwãk³   “ 
hi tíhwaki’   “ 
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and they said : “ 
hi ti- 0- ir- waki -0 , " 
and IND.3A 3.A PL.3A say.PL PERF , " 
 
wirutúširaru . " 
Wiruutúciraru’ . " 
Now that is all . " 
wii- ruu- ti- 0- ut- i- rar- . " 
now then IND.3A 3.A PREV SEQ 3PL.INAN.P . " 
 
Irár³ , 
Iraári’   
Brother , 
i- -raar- -ri’ , 
3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
akutikuraktá šahit 
a kutikuuraaktácahit 
and it seemed they whipped us 
a ku- ti- 0- ir- ku- uur- rak- raar- tahik -0 
and INDF IND.3A 3.A PL.3A 1.P PREV 1/2.PL PL.INDV.P strike.with.an.object PERF 
 
, nahiwatúrut° 
  rahiwatúruuta 
  the entry passageway 
  ra- 0- hiwatur- u.at -a 
  ABS 3.A doorway extend.in.a.line SUB.1 
 
hiwititahŸtŸšákipu 
hi wititahattacákipu 
and they were gathering themselves 
hi witi- ta- t- rak- raar- takik.wuh -0 
and REFL IND.1/2A 1.A 1/2.PL PL.INDV.A gather PERF 
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. Irár³ , 

. Iraári’   

. Brother , 

. i- -raar- -ri’ , 

. 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
kukakatúhišis , 
kukaakátuuhiicis . 
I did not comprehend . 
ku- kaaka- t- ut- riicis -0 . 
INDF NEG.IND.1/2A 1.A PREV learn.about PERF . 
 
tikurŸsáhŸt¶ Pahákµ 
Tikurásahat Paaháku 
I grew up Mound On Water 
ti- ku- rasahat -0 waa- ha- kus 
IND.3A 1.P grow.up PERF hill in.water be.sitting 
 
hiwihiruriraitustáwikµ 
hi wihiru riraa’iitustáwiku 
and there there was a story among us 
hi wii- hiruu ri- 0- raa.iit.us- tawi kus -0 
and now there CONT.3A 3.A story be.among be.sitting PERF 
 
nihkúwakihu   “ 
rihkúwakihu   “ 
what they say : “ 
ra- 0- ir- ku- waki.a -hus , " 
INF.A 3.A PL.3A INF.B say.PL.IMPF IMPF.SUB , " 
 
TihárahŸt¶ , 
Tiháraahat   
This one passing by   
tii- haa- ra- 0- hak -0   
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this here ABS 3.A pass.by SUB.4   
 
tihawirŸsutírit¶ 
tihawirasuutiírit 
this one whom you see 
tii- haa- wii- ra- s- ut- iirik -0 
this here now ABS 2.A PREV see SUB.4 
 
tiríturis . " 
tiriíturis . " 
he is a witch . " 
ti- 0- riitur.his -0 . " 
IND.3A 3.A be.a.witch PERF . " 
 
Akí , irár³ , 
Akí   iraári’   
And here , brother , 
a ki , i- -raar- -ri’ , 
and there , 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
kukariritúširišis 
kukariiriitúciriicis 
I did not comprehend anything 
ku- karii- rii- t- ut- i- riicis -0 
INDF EMPH.NEG ASSR 1.A PREV SEQ learn.about PERF 
 
. Irár³ , 
. Iraári’   
. Brother , 
. i- -raar- -ri’ , 
. 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
kišiwihirutiširaráihku 
kici wihiru tiiciraará’ihku’ 
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but now they were meaning 
kici wii- hiruu ti- 0- ir- ut- i- raa.ra„ihk -:hus 
but now then IND.3A 3.A PL.3A PREV SEQ mean IMPF 
 
  ihi   kúraµ 
  ihi   kúraa’u’ 
, uh , doctors 
, ihii , kuraa -u„ 
, uh , doctor NOM 
 
wirakuráhkawi 
wirakuraáhkaawi 
when they were inside 
wii- ra- 0- ku- raar- kaa -wi 
when INF.A 3.A INF.B PL.IDNV.A be.inside SUB.L 
 
wirikutawarukarihústarit¶ 
wirihkutawarukaariihústarit 
when they were going to perform legerdemain 
wii- ra- 0- ir- ku- tawaruk.aar -i -hus -ta -rit 
when INF.A 3.A PL.3A INF.B perform IMPF.SUB IMPF.SUB INT INT.SUB 
 
. Hisitítkiriku 
. Hi sitítkiriku 
. And they watched 
. hi si- ti- 0- ir- ut- kirik.kus -0 
. and DU IND.3A 3.A PL.3A PREV look.at PERF 
 
šáhiks , 
cáhiks   
people   
icaahiks   
person   
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šahíksnakutawarukári , 
cáhiks rakutawarúkaari   
a person when he was performing   
icaahiks ra- 0- ku- tawaruk.aar -i   
person INF.A 3.A INF.B perform IMPF.SUB   
 
irirurišuksáwašar° 
iriruuricuksáwahcaara 
whatever he might even do 
irii- ruu- ra- 0- ir- ut- uks- awahc- aar -a 
what then ABS 3.A OBV PREV JUSS even do SUB.1 
 
, ririkskataiwárik° 
  riirikskata’iwárika 
  if it was swallowing an arrow 
  ri- 0- i- riiks- kata.wi.warik -a 
  CONT.3A 3.A SEQ arrow swallow SUB.1 
 
hísituriríkskawŸt¶ 
hi sitiiriríkskawat 
and they took the arrow out 
hi si- ti- 0- ir- i- riiks- kawat -0 
and DU IND.3A 3.A PL.3A SEQ arrow take.out PERF 
 
. Hiruririksu 
. Hiru riíriksu 
. Then he gave him the arrow 
. hiruu ri- 0- ir- riiks- uh -0 
. then CONT.3A 3.A OBV arrow give PERF 
 
sahiksíšahiksµ . A , 
cahiksícahiksu’ . A   
an Indian . And , 
icaahiks icaahiks -u„ . a , 
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person person NOM . and , 
 
irár³ , níšik³ 
iraári’   riíciki 
brother , a knife 
i- -raar- -ri’ , riici -kis 
3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , knife DIM 
 
rarurúsiar° , 
raaruurúci’aara   
when he just did it   
raa- ruu- ra- 0- ut- i- aar -a   
just then ABS 3.A PREV SEQ do SUB.1   
 
hirikataíwarit¶ , 
hi riikata’íwarit . 
and he swallowed it . 
hi ri- 0- i- kata.wi.warik -0 . 
and CONT.3A 3.A SEQ swallow PERF . 
 
hirutauhúritpiraŸš , 
Hi ruúta uhuúritpiira’ac . 
And he did it a somersault . 
hi ra- 0- ut- aar -0 uhuur- itpiirahc . 
and ABS 3.A PREV do PERF way somersault . 
 
Hitakaráhisµ 
Hi takaaraáhisu’ 
And suddenly 
hi takaaraahis -u„ 
and all.at.once NOM 
 
wihirurarawirakúŸt . 
wihiru ráraawiraaku’at . 
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then the handle did fly off . 
wii- hiruu ra- 0- raawiir- haak- u.at -0 . 
now then ABS 3.A angrily wood fly.off PERF . 
 
HirutahawauhúritpiraŸš 
Hi ruúta hawá uhuúritpiira’ac 
And he did it also somersault 
hi ra- 0- ut- aar -0 haawa uhuur- itpiirahc 
and ABS 3.A PREV do PERF also way somersault 
 
hiwihirúrahš° . 
hi wihiru raáhca   
and there it lay   
hi wii- hiruu ra- 0- ar- sa -0   
and now there ABS 3.A EV be.lying PERF   
 
Nišitárikušµ , 
riicitaríkucu’ . 
a broken off knife . 
riici- tarikuc -u„ . 
knife short NOM . 
 
híhawaruta 
Hi hawá ruúta 
And also he did it 
hi haawa ra- 0- ut- aar -0 
and also ABS 3.A PREV do PERF 
 
uhuritpiráŸš , 
uhuúritpiira’ac   
a somersault   
uhuur- itpiirahc   
way somersault   
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kituhitáhkawatŸt . 
kítuu’u’ hi taáhkawatat . 
everything and it would come out . 
kituu -u’ hi ti- 0- ar- kawatak -0 . 
all NOM and IND.3A 3.A EV get.out PERF . 
 
Nikuisiruharáihkµ 
Riku’isiruuhaará’ihku’ 
That is what they meant 
riku- ii- si- ra- 0- ut- raa.ra„ihk -:hus 
that.is that DU ABS 3.A PREV mean IMPF 
 
iríwakihµ     
iríhwakihu   “ 
when they said: : “ 
ii- ra- 0- ir- waki.a -hus , " 
when ABS 3.A PL.3A say.PL.IMPF IMPF.SUB , " 
 
tiríturis .   A , 
Tiriíturis . " A   
He is a witch . " And , 
ti- 0- riitur.his -0 . " a , 
IND.3A 3.A be.a.witch PERF . " and , 
 
irár³ , 
iraári’   
brother , 
i- -raar- -ri’ , 
3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
tirakurákuµ 
tíraaku’ ráku’u 
a gun its being 
tiraak -u„ ra- 0- ku- 0 -u 
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gun NOM INF.A 3.A INF.B be SUB.D 
 
hítuta , 
hi tuúta   
and he did it : 
hi ti- 0- ut- aar -0 , 
and IND.3A 3.A PREV do PERF , 
 
hitirírausit¶ , 
hi tiriíra’uusit . 
and he aimed it . 
hi ti- 0- ir- i- ra.uusik -0 . 
and IND.3A 3.A OBV SEQ take.careful.aim PERF . 
 
tihátaku , 
Tihaátaku   
Right here   
tii- haa- -taku   
here here LOC   
 
rarutukstahkukatákusµ 
raarutukstahkukatákuusu’ 
the down feathers used to be on it 
ra- 0- a- ar- ut- uks- raar- kukata.kus -:hus 
ABS 3.A POSS.3A EV PREV AOR 3PL.INAN.P wear.on.top.of.the.head IMPF 
 
, kisikitikárikŸt¶   
  kísikiitikárikat . 
  in the center of the body . 
  kisikit iika.ri -kat . 
  be.alive center LOC . 
 
Arutiritarárirµ 
A ruutiriitaráriiru’ 
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And then it burned him 
a ruu- ti- 0- ir- i- tararit -ra„uk -0 
and then IND.3A 3.A OBV SEQ be.burned CAUS PERF 
 
. Irár³ , 
. Iraári’   
. Brother , 
. i- -raar- -ri’ , 
. 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
hisitihkáwikusit¶ 
hi sitihkáwikusit 
and they picked up the bullet 
hi si- ti- 0- ir- kawi- kusik -0 
and DU IND.3A 3.A PL.3A cartridge pick.up PERF 
 
hiwihiru tikawikíškahu 
hi wihiru tikawikíckatus 
and then the bullet was flat 
hi wii- hiruu ti- 0- kawi- kiic.katuus -0 
and now then IND.3A 3.A cartridge be.flat PERF 
 
hikišiwitikutirikíspari 
hi kici witikuutirikíspari’ 
and but he was crawling, dying 
hi kici wi- ti- 0- kuut irikis- warii -:hus 
and but QUOT IND.3A 3.A die crawl be.going.about.IMPF IMPF 
 
irisiríhkušŸt¶ . 
iriisiríhkuucat . 
where they shot him . 
irii- si- ra- 0- ir- ku- cak -0 . 
where DU INF.A 3.A PL.3A INF.B shoot SUB.4 . 
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Irár³ , 
Iraári’   
Brother , 
i- -raar- -ri’ , 
3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
nikuisiruharáihku 
riku’isiruuhaará’ihku’ 
that is what they mean 
riku- ii- si- ra- 0- ut- raa.ra„ihk -:hus 
that.is that DU ABS 3.A PREV mean IMPF 
 
nawákahu ,   
rawaákahu   “ 
when one says : “ 
ra- 0- waaka -hus , " 
ABS 3.A say.IMPF IMPF.SUB , " 
 
tiríturis .   
Tiriíturis . " 
He was a witch . " 
ti- 0- riitur.his -0 . " 
IND.3A 3.A be.a.witch PERF . " 
 
Atir¿taruš³ 
A tirátaruuci 
And this fire place 
a tii- ra- 0- ta.ra.uc -i 
and this ABS 3.A be.fire SUB.2 
 
hirarutitkahkaurírit 
hi raaruutiitkaahka’uuriírit 
and then he just stood in the fireplace 
hi raa- ruu- ti- 0- itkaar- ka- uuri.arik -0 
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and just then IND.3A 3.A particulate.matter in stand.upright PERF 
 
, šáhiks 
  cáhiks 
  a person 
  icaahiks 
  person 
 
hitikatáhŸtasititŸstahwírikµ 
hi tíkatahat a sitiitastahwiíriku’ 
and he got off and they watched his feet 
hi ti- 0- kata.hak -0 a si- ti- 0- ir- ut- as- raar- wa- iirik -:hus 
and IND.3A 3.A get.away PERF and DU IND.3A 3.A PL.3A PREV foot PL DIST see IMPF 
 
, náriwatuksµ . 
  ráriiwaatuksu’ . 
  the spectators . 
  raar- riiwaat.uk.his -u„ . 
  PL look NOM . 
 
AkakistŸšárarita 
A kaakistacararíta 
And his feet were not burned 
a kaaki- 0- as- raar- tararit -aar -0 
and NEG.IND.3A 3.A foot PL be.burned INCH PERF 
 
. Nikuisiruharáihku 
. Riku’isiruuhaará’ihku’ 
. That is what they mean 
. riku- ii- si- ra- 0- ut- raa.ra„ihk -:hus 
. that.is that DU ABS 3.A PREV mean IMPF 
 
irawákahu     
irawaákahu   “ 
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when one says : “ 
ii- ra- 0- waaka -hus , " 
when ABS 3.A say.IMPF IMPF.SUB , " 
 
tiríturis .   
Tiriíturis . " 
He is a witch . " 
ti- 0- riitur.his -0 . " 
IND.3A 3.A be.a.witch PERF . " 
 
HikarŸtiráita, 
Hi karatiraá’iita 
And I do not know 
hi ka- ra- t- ir- raa.iita -0 
and NEG ABS 1.A PREV.1/2A know PERF 
 
irikúhuŸt¶ . A , 
iriikúhuu’ut . A   
whatever it was . And , 
irii- kuur- ra- 0- ut- 0 -„ . a , 
what DUB ABS 3.A PREV be EX . and , 
 
irár³ , 
iraári’   
brother , 
i- -raar- -ri’ , 
3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
rakutára , 
rakuutaára   
when he did it   
ra- 0- ku- ut- aar -a   
INF.A 3.A INF.B PREV do SUB.1   
 



121 

 

rakuhakataiwárik° , 
rakuhaákata’iwárika   
when he swallowed the stick   
ra- 0- ku- haak- kata.wi.warik -a   
INF.A 3.A INF.B wood swallow SUB.1   
 
tihwakíahµ, “ 
tihwakí’aahu’   
they say “ 
ti- 0- ir- waki.a -:hus " 
IND.3A 3.A PL.3A say.PL.IMPF IMPF " 
 
Nakawiriwúhus . " 
raakawíriwuuhus .   
a throwing stick . " 
rak- awi- ri- wuu -hus . " 
wood image PORT go.IMPF IMPF.SUB . " 
 
Nakuhakítawaw³ 
Rakuhaakítawaawi 
Their being limbs 
ra- 0- ku- haak- kita -waa -wi 
INF.A 3.A INF.B wood be.a.branch DIST SUB.L 
 
šúsk³hitihakataíwarit¶ . 
cáski hi tihaakata’íwarit . 
a little and he swallowed the stick . 
caskii hi ti- 0- haak- kata.wi.warik -0 . 
a.little and IND.3A 3.A wood swallow PERF . 
 
Hiháwatutarakutahwiráat° 
Hi haáwa’ tuúta rakutaawiraá’ata 
And also he did it when he rolled 
hi haawa ti- 0- ut- aar -0 ra- 0- ku- taawiraa.at -a 
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and also IND.3A 3.A PREV do PERF INF.A 3.A INF.B roll SUB.1 
 
, 
  
  
  
  
 
hiwihurútahakuŸt 
hi wihiru taahaáku’at 
and there the stick would fly 
hi wii- hiruu ti- 0- ar- haak- u.at -0 
and now there IND.3A 3.A EV wood extend.in.a.line PERF 
 
, rŸtárikušµ , 
  rattárikucu’   
  a short stick   
  rak- tarikuc -u„   
  wood short NOM   
 
hawairikúhuŸt¶ . 
hawá iriikúhuu’ut . 
also whatever it was . 
haawa irii- kuur- ra- 0- ut- 0 -„ . 
also what DUB ABS 3.A PREV be EX . 
 
Škítiiks 
Ckiíti’iks 
Four 
iks.kiiti„iks 
four 
 
hihawatahakawíkakŸt¶ 
hi hawá taahaakaawíkakat 
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and also he would cut up the stick inside 
hi haawa ti- 0- ar- haak- kaa -wi ka.ukac.k -0 
and also IND.3A 3.A EV wood be.inside SUB.L cut.up PERF 
 
, 
  
  
  
  
 
hikitutahákawatŸt 
hi kítuu’u’ taahaákawatat 
and all the stick would come out 
hi kituu -u’ ti- 0- ar- haak- kawatak -0 
and all NOM IND.3A 3.A EV wood get.out PERF 
 
. Irár³ , 
. Iraári’   
. Brother , 
. i- -raar- -ri’ , 
. 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
nikutikspáruksti 
rikutikspaáruksti’ 
they were the holy ones 
riku- ti- 0- ir- uks- waarukstii -0 
that.is IND.3A 3.A PL.3A AOR be.holy PERF 
 
tírahaitŸt¶ , 
tírahaakitat . 
these of our village . 
tii- ra- 0- t- rak- itak -0 . 
this ABS 3.A 1.A 1/2.PL be.a.camp SUB.4 . 
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tikspáruksti . Hi , 
Tikspaáruksti’ . Hi   
They were holy . And , 
ti- 0- ir- uks- waarukstii -0 . hi , 
IND.3A 3.A PL.3A AOR be.holy PERF . and , 
 
irár³ , 
iraári’   
brother , 
i- -raar- -ri’ , 
3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
rukstisahíkspahi , 
rukstiicahíkspaahi’   
things were unsuccessful   
ra- 0- uks- raa- icaahiks wa- -aar -i   
ABS 3.A AOR way be.friendly DIST INCH IMPF   
 
nahkuwíška     
raahkuwícka’a   “ 
his thinking : “ 
ra- 0- ar- ku- wicka -a , " 
INF.A 3.A EV INF.B want SUB.1 , " 
 
kisurišáhiksa . 
Kisuuricáhiksa . 
Let you be unsuccessful . 
kii- i- s- uur- icaahiks -aar -0 . 
HORT CONT.1/2A 2.A PREV be.friendly INCH PERF . 
 
  ŠahiksatíihurahŸš , 
" Cáhiks a tíhurahac   
" A person and he would die   
" icaahiks a ti- 0- hurahac -0   
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" person and IND.3A 3.P die PERF   
 
upirusirihkúhahuru° 
uupiíru’ sirihkuúhaahúruu’a 
different one when they did it to him 
uupir -u„ si- ra- 0- ir- ku- ut- rahur.uu -a 
be.different NOM DU INF.A 3.A PL.3A INF.B PREV do.to SUB.1 
 
siríhkušŸt¶   
siríhkuucat . 
after they shot him . 
si- ra- 0- ir- ku- cak -0 . 
DU INF.A 3.A PL.3A INF.B shoot SUB.4 . 
 
átisa , 
A tiísa   
And he lay   
a ti- 0- i- sa -0   
and IND.3A 3.A SEQ be.lying PERF   
 
atúrarikišat¶ , 
a túrariikiicat   
and he withered   
a ti- 0- uur-   kiic- at -0   
and IND.3A 3.A PREV   liquid go PERF   
 
atíhurahŸš . 
a tíhurahac   
and he died   
a ti- 0- hurahac -0   
and IND.3A 3.P die PERF   
 
Nakuwíška° 
rakuwícka’a 
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when he thought 
ra- 0- ku- wicka -a 
ABS 3.A INF.B think SUB.1 
 
irikararakúši°   
irikararakúci’a . 
for him not to be that way . 
irii- kara- ra- 0- ku- ut- i- 0 -a . 
that NEG INF.A 3.A INF.B PREV SEQ be SUB.1 . 
 
tirawawárik³ 
Tirawaawaáriki 
These various ones 
tii- ra- 0- waawa- arik -i 
this ABS 3.A DIST be.standing SUB.2 
 
hirutirawahŸt¶ 
hiru Tiráwaahat 
there the Heavens 
hiruu tii- ra- 0- waa- ahak -0 
there this ABS 3.A DIST extend.in.a.line SUB.4 
 
hiruirikuhuhúhura° 
hiru irikúhuuhaahura’a 
there that is the origin of the way 
hiruu irii- kuur- ra- 0- ut- raa- hurar -„ 
there that DUB ABS 3.A PREV way be.where.one.comes.from EX 
 
. 
. 
. 
. 
. 
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A , irár³ , 
A   iraári’   
And , brother , 
a , i- -raar- -ri’ , 
and , 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
nihkuwíška°     
rihkuwícka’a   “ 
when it thought : “ 
ra- 0- ir- ku- wicka -a , " 
INF.A 3.A PL.3A INF.B want SUB.1 , " 
 
kirátihatakukíraišuŸt¶ 
Kíra tihaátaku kíra isuú’ut 
Let it here let it be thus 
kira tii- haa- -taku kira i- s- ut- 0 -„ 
perhaps here here LOC perhaps CONT.1/2A 2.A PREV be EX 
 
,   irár³ , 
  " iraári’   
, " brother , 
, " i- -raar- -ri’ , 
, " 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
tukstisahíkspah³ . 
tukstiicahíkspaahi’ . 
things were unsuccessful . 
ti- 0- uks- raa- icaahiks wa- -aar -i . 
IND.3A 3.A AOR way be.friendly DIST INCH IMPF . 
 
I , irár³ , 
I   iraári’   
And , brother , 
i , i- -raar- -ri’ , 
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and , 3.POSS.A same.sex.sibling 3.POSS.B , 
 
hiriwáruksti , 
hi rihwaáruksti’   
and they were powerful   
hi ra- 0- ir- waarukstii -0   
and ABS 3.A PL.3A be.holy PERF   
 
nahirarakurisáhiksar° 
ráhiira’ rakuriicáhiksaara 
sometimes when it was unsuccessful 
rahiira ra- 0- ku- raa- icaahiks -aar -a 
further INF.A 3.A INF.B way be.friendly INCH SUB.1 
 
híihi   tirakatárihuµ 
hi   ihi   tiraakatárihu’u 
and , uh , he was worse 
hi , ihii , ti- 0- raa- kata.rihur -„ 
and , uh , IND.3A 3.A way be.wide EX 
 
atíwari   
a tíwari’ . 
and he walked about . 
a ti- 0- warii -:hus . 
and IND.3A 3.A be.going.about.IMPF IMPF . 
 
kararahkuwíška° 
Kararaahkuwícka’a 
If he did not want it 
kara- ra- 0- ar- ku- wicka -a 
NEG INF.A 3.A EV INF.B want SUB.1 
 
rakuhúrahŸš 
rakuhúrahac 
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to die 
ra- 0- ku- hurahac -0 
ABS 3.P INF.B die SUB.4 
 
atíwari . 
a tíwari’ . 
and he lived . 
a ti- 0- warii -:hus . 
and IND.3A 3.A be.going.about.IMPF IMPF . 
 
Asitítkiríkurakúwari 
A sititkíriku rakúwari 
And they watched him his walking around 
a si- ti- 0- ir- ut- kirik.kus -0 ra- 0- ku- warii -hus 
and DU IND.3A 3.A PL.3A PREV look.at PERF INF.A 3.A INF.B be.going.about.IMPF IMPF.SUB 
 
, kararakúrahir° 
  kararakúraahiira 
, its not being a good way 
, kara- ra- 0- ku- uur- raa- hiir -a 
, NEG INF.A 3.A INF.B PREV way be.good SUB.1 
 
rakúwari . 
rakúwari   
his walking , 
ra- 0- ku- warii -hus , 
INF.A 3.A INF.B be.going.about.IMPF IMPF.SUB , 
 
Rakukstawarukári 
rakukstáwarukaari 
when he was performing 
ra- 0- ku- uks- tawaruk.aar -i 
INF.A 3.A INF.B AOR perform IMPF.SUB 
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irisirihkuhahúru° 
irisirihkuuhahúruu’a 
when they were doctoring him 
irii- si- ra- 0- ir- ku- ut- rahur.uu -a 
when DU INF.A 3.A PL.3A INF.B PREV doctor SUB.1 
 
. 
. 
. 
. 
. 
 


